THE BOOK OF JUDITH

INTRODUCTION

§ 1. SHORT ACCOUNT OF THE BoOOK.

THe fook of Tudith falls naturally into two parts: (1) The Introduction (caps. 1-7). War was
proclaimed by Nebuchadnezzar against Media, and a summons was sent to Persia, Syria, and Fgypt
to juin in the expedition. The remoter parts of the Empire, however, treated the order with
contempt (i. 11}, whereupon Nebuchadnezzar determined, after conquering Media (i. 13, 15), to take
venveance on Syriaand Egypt. This task was entrusted to Holofernes, the commander-in-chief (ii. 4),
with 120,000 infantry and 12600 cavalry {mounted archers, ii. 15). He marched three days’ journey
from Nineveh and eneamped ‘at the left hand of upper Cilicia ', thence devastated * the hill countiy
crossed the (upper) Euphrates as far as the coast, then turned south, ‘compassing ' the Midianites, to
the plain of Damascus (ii. 27).  Afler receiving the submission of Tyre and Sidon, Azotus and
Asealon, he went south to Esdraelon (iil. g).  The Jews, who were lately returned from the exile (iv. 3),
resolved to resist, and Joakim the High Priest at Jerusalem sent instructions to Bethulia, which was
near Esdraclon, to stop the passes leading to the capital (iv. 7). All Israel then fasted and prayed
tiv. ). Holofernes, hearing of the intended opposition, called a council of officers, when Achior the
Ammonite gave a long account of Israelitish history (v, 5), pointing out that they could only be
cangucred 11 they had offended against their God (v. 20) and advising Holofernes to leave them alone.
The advice was rejected, and Achior was handed over to the people of Bethulia (vi. 19), who received
him in a friendly manner (vi. 20). Holofernes then moved his camp towards Bethulia, his army
being now 170,000 infantry and 12,000 cavalry, besides accessories (vii. 2}, It was decided to get
possession of the water-supply at the foot of the mountain (vii, 7, 12) on which Bethulia stood, and
thus to force the city to surrender, instead of risking a pitched battle. After thirty-four days, the
stores of water within the city being exhausted (vii. 21), the people compelled Ozias and the leading
men to agree to surrender in five days if no help came in the meantime (vii. 30).

12) The story of Judith (caps, 8-16). This decision came to the ears of Judith (viii. 1, y), the
widow of Manasses, who lived in austere retirement (viii. 5, 6). She sent for the chief men (viii. 10),
expostulated with them on their want of trust in God, and promised that she would herself effect
their deliverance within the five days (viii. 33). They agreed to her project, without hearing the
details, and departed (viii. 36). Judith then prepared for her plan by prayer (ix. 2). She put on her
adornmients, which bad been laid aside since her husband's death (x. 3), took with her a single maid-
servant with a bag of ‘clean’ food (x. 5), and went towards the Assyrian camp (x. 11). In an
audience with Holofernes she informed him that what Achior had said was true (xi. 10), but that
now the people had sinned by using first-fruits and tithes (xi. 13), and therefore God would deliver
them up to their enemies (xi. 15). She would herself advise him when this was to take place (xi. 17).
Holofernes, attracted by her appearance, invited her to his table (xii. 1), but she refused. She was
allowed to go out of the camp every day to pray and bathe (xii. 6, 7). On the fourth day she con-
sented to go to Holofernes' feast (xii. 10, 14), but partook only of her own provisions (xii. 19). The
critical moment arrived when the guests departed (xiii. 1) leaving Judith alone with Holofernes.
Ilis exciiement had caused him to drink immoderately, and he now lay on his couch helpless {xiii. 2).
Judith, calling on God for strength (xiii. 4), took his sword and with two blows cut off his head
{xiii. #); which she put in the bag (xiii. 10) carried by the servant who was waiting outside. The two
went out of the camp as if to pray, as usual, and escaped to Bethulia (xiii. 1c), They were received
with enthusiasm by the citizens (xiii. 17), and Achior became a convert to Judaism (xiv. 10). A
sowtic wis made (xiv. 11), and the Assyrians, thus surprised, tried to rouse their general (xiv. 13), but
found him dead (xiv, 15). They fled in a panic (xv. 2), pursued northward past Damascus (xv. 5).
while their deserted camp was sacked (xv. 6, 7). The High Priest Joakim came in person from
Jerusalem to bless Judith (xv. 8).

Chapter 16 contains a hymn of praise by Judith. The book ends by relating that Judith
dedicated to God her share of the plunder (xvi. 14), that she remained a widow till her death at the
age of 105 years (xvi. 23), and that the land was at peace all her lifetime and for long after.

The boolk is thus almost equally divided between the introduction and the story proper. The
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former is no doubt somewhat out of proportion, and the author dwells at rather unnecissary Jength
i ; ; ; oLl 3 n
on the military details. In spite, however. of these defects of composition, the literury excellence of
the work is universally recognized cven through the uncomely disguise of the Greck translation. It
was ?rigainal;ly written in Hebrew (now lost) for Jewish readers, with the abject of enconraging #nd
edifying the people in a time of trial or persecution. In order to carry conviction the more, it aims
at the appearance of bring historical. in its wse of well-known names and of precise details, but this
historical character is only apparent. The auther is concemned with theology rather than with histery,
of which perhaps he had a not very exact knowledyge, although he adopted this form as the moat
suitable for his purpose.  He seems to have had in mind the time of Artixerses Oclius, with wheo
campaign in Syria many of the incicdents agree, but it would be unsafe 10 assume that he is consciously
depicting an episode in that campiign.  The name and dare of the author are alike unkoown. e
must have written at a time of oppression. such as the Jewish race often suffered, and various indica-
tions point to the second century . as the most probable date. It is, however, possible that the
author adopied an existing swory or pepular triudition, purposcely confising his historical allusiong i
order to disguise il

§ 2. TriLe o¥ THE BOOK.

The title of the book in Greek is simply "lovded® (or lovdn, or levaid). Tn Hebrew it would
have been Ay nbas. like 9nan nRae and oorees AN, or A azpeclesived T the name of the
principal character. The name, of conrse, simply means * Jewess’, and henee Grotius, explaining
the story allegorically, makes it represent the Jewish people. But apart from the faet that this
method of interpretation is forced and unconvincing, there is no need to suppose that the name
suggested this meaning, It is used personally in Gen. xxvic 34 as belonging to the Hittite wife of
Esau, where at any rate it cannot mean ' Jewess .

§3.. MSS.

The Hebrew original (see § 5) being lost, the earliest form in which we have the book is that of
the Greek translation, the only primary version esisting,  OF this there are (hree recensions: (1) the
usual and no doubt the most original form. represented by the MSS, &, A and B (Swete's text)
(2) that contained in codd. 1g, 108; (3) that of cod. 38, with which the Old' Latin version (VL) and
the Syriac (Syr) agree in a remarkable manner.  All three recensions, however, represent the same
version and go back to the same original. Their differences are dut tu corrections made not on
a fresh comparison with the Hebrew, but subjectively by editors of the version, and though consider-
able, they concern the form rather than the matter,  Such ‘corrections’ are most evident in the
second and third classes of MSS., and vary even within the same class,

In the notes here added to the English (1.V.) variants are only mentioned where they materially
affect the sensc.

§ 4. TiE ANCENT VERSIONS.

The Greek version, at least as contained in 8 A B, is as a rule casily intelligible and probably
a correct rendering of the original, but it is very hebraistic.  From it were made the Syriac and the
Old Latin, both of them fairly close and agreeing in general with cod. 58, as will be scen from
the notes. VL is rough, often merely latinized hebraistic Greek, and sometimes misunderstands the
Greek which it translates. The MSS., of which Sabatier used five for his text, have been much
corrected, perhaps from different Greck MSS. so that they vary considerably in minor details,
though all derived from one text,

The Syriac version was first printed in Walton's Zolyglor. 1t was derived from two late M55,
now in the Bodleian Library, of which one, dated 1614, belonged to Pocoeke (M. Pog 341), and
the other was copied for Ussher in 1627 (MS. Bodl. orn. 141). \With these a Cambridge MS. was
collated and the variants are siven (by Thorndyke) in vol. vioof the Zufigfat. The version has been
edited by Lagarde, in his Libei 17 7% apoceyplii Syriqer (Lipsiae, 841, from a tenth-ventury s,
in the British Museum (from the Nitrian collection) with a full apparatus eriticus.  The Museum
possesses two other MSS., of the twelith and seventeenth century respectively. .

A third version, the Vuluate, is of less value for textunl purposes. J'l.:ru_ut'e A OWR Accotint aof i,
in his preface, is not altogether clear. 1e says that he found great variations in the MSS. (* multorum
codicum varictatem vitiosissimam amputavi’) and implics that he endeavoured 1o produce a consistent
text by embodying in his work only what he found in the * Chaldee . The questions which nuturally
csent themselves arc, What werd these divergent MS5. ind what was the * Chaldee " text ? T'he
SS. cannot have been Greek, because the Vulgate differs from that version in impartant particulars -
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c. & Xiv. 5-7 comes at the end of xiii; i. 12"-16 and iv. 3 are omitted: iv. 13-15 isaltered : additions
are made after xiv. 12 and clsewhere; names and numbers often differ. In fact, if compared with
the Greek, the Vulgate presents the appearance of a paraphrastic recension. On the other hand,
apart from these material differences, it often follows V1. closely even in diction (cf. cap. 16), and the
resemblance throughout is sufficient to show that Jerome used MSS, of the VL, which he merely
adapted and corrected, as he considered, by the help of his * Chaldec' text. It is evident from his
own remarks (“huic unam lucubratiunculam dedi, magis sensum e scnsu, quam ex verbo verbum
transforens ') that he spent very little time or trouble on it, and for this reason its style is less like
Jerome's than the rest of the Vulgate.

As to the * Chaldee’ text, we have no other evidence. It will be remembered that he speaks
in the same way of a Chaldee text of Tobit, and that an Aramaic recension of that book was actually
found and published by Neubaver (Oxford, 1878).  No such text of Judith is now known, but as
Jerome's statement is explicit with regard to both books, we have to inquire what the text was.
Throbably the answer is to be found in a sentence in the preface to Judith, * Chaldaeo tamen sermone
conscriptus inter historias computatur, I kisiorias represents nyeye, he means that the story of
Judith was regarded as o peas, such as we fined embodied in midrashim, or even composed separately
for use on special occasions, Later forms of the story, in Hebrew (sce § 8), were composed and so
useds and in Neubauer's midrashic MS. the story of Tobit is called as a matter of course mmup ne.
We may therefore conclude that Jerome, iinding no Hebrew text of the book, used an Aramaic
g (Aistorde) containing i ree treatment, not a translation, of the story, derived probably from the
Greek.  He evidently attached more importance to it than te VL, since he included in his own work
only what he found in the Chaldee, but in language he was naturally inflaenced by VL where the
two coincide, Thus the Vulgate of Judith is a hurried version of an Aramaic midrash containing a
free presentation of the story, rather than a translation of any given text. [t omits about one-fifth
of the book.

§ 5. Datk OF THE ORIGINAL, ANXD OF THE VEKRSIONS.

(@) The existing versions thus all go back, through the existing Greel, to the same original,
their diffcrences being due to alterations within the versions. It is now generally agreed (against
carlier scholars such as Fabricius, Jahn, and Eichhorn) that this original was Semitic, and Hebrew
rather than Aramaic.  Indeed there can be no possibility of doubt if we consider the style of the
Greek and the nature of some of the mistakes in it. The language is not merely that popular Greek
which we now know from papyri of the early centuries A.D, to have been identical with the xouws
fedhextos of the New Testament, even when independent of any Semitic idiom, The translation is
so literal that it can be put back into Hebrew with ease, and in some cases becomes fully intelligible
only when so re-translated, Morcover, the unusual lack of particles shows that the writer was under
the influence of a foreign idiom, while the constant recurrence of phrases uncommon in late Greek
but frequent in Hebrew shows incontestably the language of the original. Such are eg. dno
mpoedTor = sio, el wpdownoy =y, the frequent use of mpodpa = D, ér = 3, and many more: see
the notes on iv. 2, v, 12, 10, vii, 10, 28, xii. 4, xiil. 4, 8, 13, 16, xiv, 2, 6, 11. The same conclusion
is indicated by the confusion in the geographical names, due to uncertainty in the mind of the
translator as well as to mistakes of copyists, so far as it is not intentional on the part of the author
(see §6). Soalso in ather names, e. g. Achior no doubt = My, chosen as meaning *friend of the
Jews', with the common confusion of 7 and =.

Awvainst this comparative certainty we have the express statement of Origen (ad Afric. 13),
vBie 1)) loviyl (yporTar) odbe yap Exovow alra kol év dnospldors ¢ Spuar, by dn’ abriy pabdpres Eyvaxaper,
as well as the fact that Jerome did not use a Hebrew text, which he certainly would have done if he
hawl found one. Tt is possible that in the statement which Origen received from his Jewish informants,
stress should be Jaid on yp@rrme rather than €yoveiy, and that it had fallen out of use and was not even
included among the apocryphal books at the beginning of the third century. This must have been
only temporary, since in 398 Jerome says * Apud Hebraeos liber Judith inter apocrypha legitur ',
Jerome's prefuce 15 all rather abscure, and it may be that he really means here to indicate a Hebrew text
which he knew to exist but did not possess. In the very next sentence he speaks of the Chaldee
which *inter historias computatur ', a degree lower than apocrypha,and seems to draw a distinction
between them.  No trace of the Hebrew original now survives.

The story is vepresented as taking place just after the return from the exile (iv. 3). The author
does not, however, represent himself (as e. . Daniel) as contemporary with the events recorded. In
fact, he must have written much later. The return is far enough away to have become a sort of
golden age, 4 time of simple happiness granted by God in consequence of the piety of the people,
In this, as in its details, the description is wholly at variance with history (see § 6), either because the
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‘author did not know the facts, or because he was intentionally disguising them,  He cannot have
written as late as the first century A, 0, for the hook is quated by Clement of Rome 11 Cor, 550
Morcover, there is no allusion 16 the final destruction of the temple, nor even to the Roman ocoupation
‘of Palestine. Jewish tradition conneets the story with the time of the Maccabees, making Judith the
‘daughter of Johanan or Mattathia (Zunz, Gottesd. orerage, 20d ¢d, p. 1310, ind this date grees
on the whole best with the authors point of view (see §y). We thiust, however, be careful o
distinguish between the date of composition and the reul or supposcil date of the events relaed
(see §0).  The author evidently puts back into his post-exilic story the state of things under which
he himselfl lived. There was no king, but the whele people is united under the High Priest | Joakinmi
governing with the yepovric or Sanhedrim,  The object of the bouk, too, is early Lo encourage the
nation to resist the enemies of their relizion and country even under the most desperite circumstances,
and presupposes & time of great politicad or religions emedency.  These several points, as well i
the definitely Pharisaic theology, most naturally indicate an author lving towards the middle of the
:second century B.C.  Such is the view of Schurer, Hilpenfeld, and Noldeke. (Cf. also Chajes in
Festsclwift ., . Harkazy, p. 105 Heb, who finds a number of parallels with the books of the
Maccabees.) Ball proposes a date about 79-70 B0, and argues with great ingenuity that Judith is
medelled on Salome, successively wile of tistobulis and Jamuai, but this wcems less probable than
the carlier date.

The fact that the book is not mentioned by Josephus or Philu or in the New Testament proves
nothing. Josephus does not refer to Job, besides other books, and Philo does not notice any of the
Apocrypha.

(£) The versions can only be approximately dated. The earliest reference to the book, and
no doubt to the Greek version of it, is by Clement of Rome (£ Cor, 55 4 and 5) about yo avp. He
alludes to the story as if it were well known to his Greek readers, very much in the same way as he
goes on to speak of Esther. Allowing some time for the original book to become established before
it was translated, and some time for the translation to become lenown, we should probibly date the
Greek not later than the beginning of the first century A D.

The VL was made from the Greek, and as in Jereme's time (sce § 41 it was already very
corrupt, it must have been a long time in existence, The Syriac, which agrees closely with it, was
possibly made about the same time from the same Greek test, fur the use of oriental Christians,
Fritzsche surmises vaguely that both were made between the first and third centuries 4. L., and we
have no means of dating them more preciscly.

§6. INTEGRITY OF THE TEXT; s Historical FRAMEWORR,

1t has been suggested that the story is founded on a popular tradition, true or imaginaty.
Reuss thought that the Song in cape 16 wits an ciely composition, like the sang of Deloiedd, ol thit
the story was built upon it. It is certainly remarkable that in xvi. 10 Persians and Medes, not
Assyrians, are mentioned. There can be no doubt that Judith belongs to the family of Jael, Esther,
and Joan of Arc. Such a theme appeals strongly to populi inugination, and even if based on fiet,
casily tends to be overlaid with fiction. Whatever may be the truth, the work, as we have it, is
a consistent whole, and, with the possible exception of the song, shows no signs of being by more
than one hand. -

What then is the period which the author is proposing to deseribe, and how far is it in agree-
ment with history? The question has been very varivusly answored,  Attemipts have Bee i anmatle
to identify the Nebuchadnezzar of the story with Assurbanipal, Xerxes I, Artaxerxes ( Ichus,
Anitiochus Epiphanes: Arphaxad with Deioces or Phraories. Withoat discussiig I.luz-.c thieogied in
detail, it may be saic at once that none of them is cunsistent without &t vowed deal o f weing. he
historical Nebuchadnezzar did not reign at Nineveh (i 11 he dlied in 362, and the et iru:n the
exile was not till about 536. He Jdidd not nutke war on Medi i 1) ner capture I'...'l'.ml.;um_. ﬁ:-or da
the annals of Assurbanipal, though they wre very il recond snything of the kind, while M edliie hil
ceased to be a power before the time of the other kings whom it has been proposed to iduntify with
Nebuchadnezzar. At the time of the Return, the Babyloniun empire had passed to the Persians.
They were not likely to send a punitive expedition against the Jews, who were not then ina position
to offer any resistance, Moreover, Arphaxad is not the nume ot any Mediun king mumlom_:d l:)\
Herodotus, and the fortifications of Licbatana were not built by him but by Deioces 1Hdt, i y¥) -
(H)olofernes ( = Orofernes) and Bagoas, if they are historical numes, arc Persian, and belong to the
time of Artaxerxes Ochus (sce below). Again, thore was no king in Israel, but the people was rukd
by the High Priest Joakim (iv. 6.8, 14, xv. 8) and a Sanhedrim (iv. 8, xv. ‘8;. It has been
suggested that this points to the reign of Manassch when he wis & prisoner in !;:.lb}r‘li.ill. or to the
minority of Josiah. JEither explanation is improbable. If u Iligh Priest was acting for the king, so
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unuswil a situation would have to be explained, whereas it is taken for granted, and also it is in-
consistent with the refcrences to the exile (iv. 3, v. 18).  The suggestion that Joakim (Eliachim in
the Vulgate) is the same as the Kliakim of 2 Kings xviii. 18, and that he may have survived as High
Iriest under Mangssch, is not supported by the list of High Priests. In fact the author clearly
intends to put his story at the time of the Retumn, but makes no attempt to fill in the picture con=
sistently.  If it is to be made consistent, this can only be done by explaining the names as pseudonyms
disguising really historical porsons.  This is the view taken by Ball, and it must be admitted that he
finds some remarkable eoincidences. on the assumption that Nebuchadnezzar is Antiochus Epiphanes,
the Assyrinns are Syiuns. Nineveh is Antioch, and Arphaxad is Arsaces of Persia ( = Media), against
whom Auntiochus made an expedition.  But if the book is historical fietion, as it secms to be, we need
not expect to explain all its statements.  The writer selected such incidents as suited his purpose,
without troubling about historical accuracy. The framework of the story was most probably
suggested (50 Schitner and others) by the campaign of Artaxerxes Ochus against Phoenicia and
Egypt (about 350 #.e.). One of his generals was Holofernes, brother of the king of Cappadocia
(Diod. Sic. xxxi, 1), who was sent against Egypt, though it is expressly stated that he died in his
own country, and a certain Bagoas was his most trusted servant (Diod. Sic. xvi. 47). Sidon sur-
rendered to the Persians (ef. Judith ii. 28 seq.), and the army then marched south towards Egypt,
passing, no doubt, through Esdraelon (iii. 9), If any incident occurred in the campaign similar to that
related here, we have no other record of it.  The details are not meant to be historical. Nebuchad-
nezzar is introduced s the typical arch-enemy of Judaca: the time of the Return is chosen as being
far away and little known, and the author is guilty of a further anachronism by describing his
characters under the conditions of his own day. In the song (xvi. 10), if that is by the author of the
rest, the mention of Persians scems to show that he was really thinking of the campaign of Artaxerxes
Ochus,  He also affects archaic names and allusions : hence with Nebuchadnezzar’s army he includes
princes of Moab and captains of Ammon (v. 2), the traditional enemies of Isracl, who were in place.
c. g. in 2 Kings xxiv. 2, but can surely not have been important in 150 or even 350 B.C.  Similarly
Midian (ii. 20) and Esau (vii. &) are archaistic for Arabs and Idumacans.

Such being the method of the book, we need not expect to identify all the geographical any
more than the personal names, - Bethulia, the scene of the story, is very like Shechem, and, if the
author was thinking of Shechem, that may account for his using the name Bervhova = mbx ma, since
the Samaritans call Mt. Gerizim 5% n3. Tt also fits the story, as a place of first-rate strategic
importance, far better than Safed or Bait [1fa, which have also been proposed. With regard to the
other place-names, there is evidently a good deal of corruption either in the original or in the
versions, or both.  Many of them are too much distorted to be recognizable, but they may conceal
actual sites, known or unknown. They can hardly be purely imaginary. Torrey (FA0S, 189y,
pp. 160 syq.and Flerileginm . . . de Vegiid, . 599) shows that, taking Bethulia to be Shechem, the
other places agree, so far as they can be identified.  See further on iv. .

§

As to the anonymous author there is no tradition. From his writing in Hebrew and {rom his
detailed references to the geography of the Holy Land, it may be inferred that he was a Palestinian
Jew,  From his theological views (§ g) it seems that he belonged to the Pharisaic party. He was
a man of some literary skill. The story is well told, and apart from a certain tendency to exaggerate
the magnitude of the military operations, the style is restrained and straightforward, without
unpecessary cliboration,  He was also well acquainted with the literature of his people, for, while his
descriptions have vigour and originality, the book is full of reminiscences of the Old Testament,
c. g. with the story of Achior in caps, 3, 6, cf. that of Micaiah in 1 Kings 22 ; with viii. 3 cf. 2 Kings
iv. 18 seq. ; viii. 16 is a quotation from Num. xxiii. 1¢; ix. 7, xvi. 3 from Exod. xv. 3 xiii. 18 from
Gen. xiv. 19, 20, The fact that the quotations agree with the LXX rather than with the Hebrew
text may bu merely due to the translator.  The author apparently knew some of the latest of the
Rbll books (Esther and Daniel), and in v. 6-8 draws upon some midrashic source for the story of

raham.

7. THE AUTHOR OF THLE BOOK.

§8. LaTErR UsE or THE BoOok.

(a1 Although the Book of Judith was not received by the Jews, the story was well known to them,
at least in the middle ages It is mentioned in the liturgy for Hanukka (the feast of the Dedication
of the temple. instituted by Judas Maccabacus on Chisleu 23), and appears in various Hebrew forms
among the minor midrashim (see Zunz, Goftesd. 1ortrige, ed. 2, p. 131). A short recension of it is
cdited by Jellinek in his Het Za-Midrasch, i, p. 130, a longer text, #id. p. 132, and another, #éid. ii,
v 12, Three more forms of the story are foun;i in MSS. of the Bodleian Library. See also
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Gaster in PS5O, xvi, p. 156. A text transluted from the Vulgute, and agreeing with that of
two Bodleian MSS. (Heb, . 11 £ 239 and MS. Opp. 712 L 164), was published ML Vettice  about
1651, under the title of pmmvawys.  None of these is in any sense a translation of the Greek, =til]
less the original forim of the book. They arc free sketches of a well-known story, set down frinn
memory, like other mueym, in more or less detiil according to the taste of the writer,  They are
usually short, and of no great antiquity. In the MSS. they ure yenemlly headed *for anubby®
Hebrew translations of the Greek were published by Meir b, Ascher at Beddin in 1766, by Hesel
at Vienna in 181y, and by Frunkel 4t Leipziz in 1830 (with othér apecryphar, A Judago-Gerian
translation by S. Landau appeared at Frnkturt a. M. in 1715, A Persiun version csists in
Bodleian MS. (Hyde 191, It is anonymous, but i~ tade from the Nalgate, wd the M5, was probably
written about 1600. _

;? In the Church it was well known from the Greek (and Latin) translations, and was oiten
uoted, nut as canonical but as edifying, ey by Clemient of Rone, Clement of Alesandra, Origen,
ertullian, Ambrose, Augustine (see Fritzsche, Zinditung, $ o), thus gradually aequiring a «quas

canonical recognition.  On the use of the boek m mediaeval times, sve Peting Frdich. Lamdon, 1,04

After the Council of Trent, the Frotestants, though rejecting it [rom the canon, maintained the
carly view that it was good for edifying. and uscel it largely in pucaching. T wie nover admitted to
the English Church lectionary.

§y. THEOLOGY UF THE BOok.

The theology of the book is strongly Pharisaic.  The story is clearly intended for cdification, to
encourage the people in some time of trial, and to point out the true way to deliverance by showing
that Israel’s troubles are due to sin (v. 17, 18, xi. 19}, that salvation comes through trust in God and
obedience to Him,and that God uses the weak things to confound the strong (ix. 10 and {requentlys,
But ebedience to God. which is righteousness, consists in the strict observance of the Law. Judith
is strong because of her consciousness of keeping the Law (xvi, 16). She obscrves not only the
pentateuchal feasts of the Sabbath and New Moon, but dlso the eves of them (viil. 6), as requited by
the later teaching. She not only abstained from forbidden food, but she fusted continually, and
underwent further mortification (viii. 5, 6) although she was rich.  She is thus a perfect type of
Pharisaic righteousness. She even dilates vn these doctrines to Holofernes (cap. 1), laying stress
om the sureness of punishment which would fullow on such sins s the catieg of Babiccon tings ad
the wsing of tithes and first-fruits by the citizens of Bethulia in their extremity. For even in the
most desperate case God will find a means of deliverance for His faithful people and will purizh
the oppressor. This punishment is inflicted not only in the present life. There will be a day uf
judgement (apparently after death) when the wicked will be condemned to torment by fire
and worms for ever (xvi. 17). )

The objection which has been made to Judith's deceit (xi. 5) and approval of vivlence scarcely
deserves notice, It could only be made in complete ignorance of the spirit of the time, and shows
an utter inability to appreciate the position of 4 people strugghing agiinst overwheluing oids fn
their religion and their very existence.
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THE BOOK OF JUDITH

1 Inthe twelfth year of the reign of Nebuchadnezzar, who reigned over the Assyrians in Nineveh,
2 the great city; in the days of Arphaxad, who reigned over the Medes in Ecbatana, and built at
Fcbatan: and round about it walls of hewn stones three cubits broad and six cubits long, and made
5 the height of thewall seventy cubits, and the breadth thercof fifty cubits ; and set the towers thereof
at the vates thereol, 1 hundred cubits Jigh, and the breadth thereof in the foundation threescore
gcubits: and maude the gates thereol, even gates that were raised to the height of seventy cubits, and
the breadth of them forty cubits, for the going forth of his mighty hosts, and the setting in array of
- his footmen: even in those days king Ncebuchadnezzar made war with king Arphaxad in the great
6 plain : this plain is in the borders of Ragau.  And there came to meet him all that dwelt in the hill
country, aned all that dwelt by Fuphrates, and Tigris, and Hydaspes, and in the plain of Arioch the
King of the Elymicans; and many nations of the sons of Chelod assembled themselves to the battle.
- And Nebuchadnezzar king of the Assyrians sent unto all that dwelt in Persia, and toall that dwelt
westwimnd; to those that dwelt in Cilicia and Damascus and Libanus and Antilibanus, and to all that
¢ dwelt over against the sea coast, and to those among the nations that were of Carmel and Gilead,
gaend o the hicher Galilee and the great plain of Esdraclon, and to all that were in Samaria and the
cities thercof, and beyond Jordan unto Jerusalem, and Betane, and Chellus, and Kadesh, and the
1o tiver of Eaypt and Tahpanhes, and Rameses, and all the land of Goshen, until thou comest above
Tanig and Memphis, and toall that dwelt in Egypt, until thou comest to the borders of Ethiopia.
11 And all they that dwelt in all the land made light of the commandment of Nebuchadnezzar king of
the Assyrians, and went not with him to the war; for they were not afraid of him, but he was before
:j hem as one man ; and they turned away his messengers from their presence without effect,and with
isgrace.
1z And Nebuchadnezzar was exceeding wroth with all this land, and he sware by his throne and
kingdom, that he would surely be avenged upon all the coasts of Cilicia and Damascus and Syria,
that he would slay with his sword all the inhabitants of the land of Moab, and the children of
Ammon, and all Judwma, and all that were in Egypt, until thou comest to the borders of the two
13 sens. And he set the battle in array with his host against king Arphaxad in the seventeenth year;
and he prevailed in his battle, and turned to flight all the host of Arphaxad, and all his horse, and
14 all his chariots ; and he became master of his cities, and he came even unto Ecbatana, and took the
15 towers, and spoiled the streets thereof, and turned the beauty thereof into shame. And he took
Arphaxad in the mountains of Ragau, and smote him through with his darts. and destroyed him

I. 1. On the history see Introduction, § 6. Nebuchadnezzar reigned from fo4 to 562 B,C. at Babylon. Nineveh
and the Assyrian empire were destroyed about 6oy,  Arphaxad is not known as & king of Media. It was Deioces
{according to Herodatus i, ¢8) who fortified Ecbatana, about 700 B.C,, and Cyrus who destroyed it in 3 ?a.

. 5[:' '{'hc apodosis begins here, with xal ‘then'. Ragau = Ragae, the plain which begins about 100 miles north-cast
of kcbatann.

fi. Hydaspes. There is no river of this name in the region. Perhaps the Choaspes is meant, Syr. has Ulai.

and _i“ the plain of Arioch the king, sai webln "Apuby & Bugideds (R -ews), The nominative cannot be trans-
lated as in RV, The sentence may originally have run “they that inhabited the hills . . . and in the plain, and
Ariogh . ., and . . . Chelod assembled . . . " The plain is the plain of Elam. The name Arioch is borrowed from
Cien. xiv. 1, in accordance with the author's love of archaism.

of the sons of Chelod . . . to the battle, eic map irafer vide X, properly *many nations assembled to the army
{* battle ', *camp?, as below, xvi. 12) of the sons of Ch' The name (otherwise unknown) may be a corruption of
* Chaldaeins ',
: taf. those among the nations (OW), probably the non-Jewish inhibitants are meant. The Jews are mentioned
ater.

g. beyond Jordan, i.e. from the Babylonian point of view, though this should have come earlier in the verse,

_ Dadlthinks thay Betane is Beth-unoth (Jos. xv, 50), that Chellus is Allus in Idumaea, and that Kadesh is Kedesh
in dhignh (Joshua sv. 230 or Kadesh-Lamea.  The river of Egypt is the Wadi-al-Arish, the boundary of Palestine
and Egypt.

L1, Bs one man, e dmp el, 8 A and Fritzsche. The ordinary reading is de dwijp lror. 7 this is the original (and
«is a correction of N A) it may represent ME' 2783, a misreading of ¥ * o man of naught ',

12. the two eeas, thc Red Seca and the Mediterranean, or possibly two parts of the Mediterranean.

4. beauty . .. into shame, a play on words in the Hebrew 873 2%

15. destroyed him, i.e. him and his kingdom,
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THE BOOK OF JUDITH 1. 16—2, 21
erly, unto this day. Aﬂtd 117{::‘1;"“8;1 with ;hem to ;Timm‘ia!m and all his company of sundry
mations, an exceeding great mu e of men of war, and there he tok his euse u i ¥
and his host, a hundred and twenty days. ’ PRSI TRE EE IR h)
1 And in the cighteenth year, the two and twentieth diy of the first month, there was tulk in the
house of Nebuchadnezzar king of the Assyrians, that he should b avenged on all the land, even as
2 he spake. And he called together all his servants, and all his yreat men, and communicated with
3 them his sccret counsel, and concluded the afflicting ol wll the lund wut of his own mouth.  Awnd
4 they decreed to destroy all flesh which Tollowed not the word of lis mouth,  And it came 10 puss,
when he had ended his counsel, Nebuchudnerzza king of the Assvrians called Holofemes the chicf
captain of his host, which was next after himself, and said unto him,
5 hus saith the great king. the lord of all the varth, Behoid, thou shalt go forth from my presenec,
and take with thec men that trust in their strengih, unto a hundred and twenty thuusand Tootmen ;
6 and the number of horses with their ridors twelve thowsand & and thoa shadt go Raeth against all the
7 west country, because they disubevad the commandment of my monthe And thou shalt declire
unto them, that they prepire earth and witer | bocause T will o fath inomy wrath against them,
and will cover the whole face of the earth with the feet of my host, and [ will give them for-a spoil
8 unto them : and their stain shall il their valleys and Drooks. and the rives shall be illed with their
g, 1o dead, till it overflow : and L will Tead them capitives to the utmest purts of gll the cart. Bat thew
3 shalt go forth, and take beforehund for me all their comsts | anel i1 they shail yich) themselyes unto
11 thee, then shalt thou reserve them for me till the day of their reproof.  But as for them that are
disobedient, thine cye shall not sparc; but thou shalt pive them up o be slain and to be spoiled in
12 all thy land. For as I live, and by the power of my kingdom, I hiave spoken,and 1 will do this with
13 my hand. And thou, moreover, shalt not transgress aught of the commandments of thy lord, but
thou shalt surcly accomplish them, as | have commanded thee, and thou shalt not defer to do them.
14 And Holoferies went forth from the presence of his lord, and wailled all the governors and the
15 captains and officers of the host of Asshur; and he numbered chosen men for the batile, as his lord
had commanded him, unto a hundred and twenty thousiand, and twelve thousand archers on horse-
16. 17 back ; and he ranged them, as a great multitude is ordered for the wiar.  And he took camels and
asses and mules for their baggage, an exceeding great multitude ; and sheep and oxen and goats
18 without number for their provision ; and great store of victual for every man, and exceeding much
19 gold and silver out of the king's house,  And he went forth, he and all his host, on their journey, to
go before king Nebuchadnezzar, and to cover all the face of the carth westward with their chariots
zoand horsemen and chosen footmen. And a great company of sundry nations went forth with them
like locusts, and like the sand of the earth: for they could not be numbered by reason of their
multitude.
31 And they departed out of Nineveh three days' journcy toward the plain of Buctileth, and
encamped from Bectileth near the mountain which is at the left lund of the upper Cilicia,  And he

16, B has *and he returned with them (i e the spoils; &c.), he and his host, for 120 days '
conmipany is sippteros, used liere as i noun, *a mived multitude | el fmiperor ik 20 and Exud, 8. 38 Herodotus
{vii. §5) uses ovpperor (ady) of the army of Nerses,

Il 1. the twenty-second day of the first month evidently ender fhe (20 days® rest, so that the futurd to Nineveh
took place just before the end of the ninth month of the seventeenth yeur of Neb. The precise date 15 meant o give
the appearance of real history.

2, communicated, fBero, It placed.  The Greek of this verse is strmnge.

cluded, ouweréhecer,  Fritische sugirests that this translutes | S= 0 misreading of bt + reveated (his purpose

con
to destroy)’, i o, *ended ' in verse 4 is also for *revenled . Cf the decree in Esth. i, 13,
3. all flesh, a common Hebraism, 783 53,
4. (Hjolofernes (always with the smooth breathing in Greek) is ustilly taken to be for Orophernes, a Persian name
borne by the kings of Cappadocia, 1t is quite out of place in the tme of Neb,
6. the west country is Egypt and Syria, which were the obioats of the cumpaign of Artaxerses Ochus | of,
Introd, § 6. ' !
7 mjth and water asu sign of submission, T formelebs Voo it Sssyiiann o Badhyiasan §Rall; reterring
to Hadt. vi. 48, 49). ‘
I will go, i.e. my power will go. _ . )
8. river . . . overflow. Rather Yeven a strong, rushing yiver shall be choked up and filled . . ' morauds
fmichi{wy translates [0 br3 o sas Ixsi. 120 ) - . = o
10. Rather * and they shall yield . . . and thou shalt reserve - . . Resistance is nol reg a5 conc
‘reproof. #Aeypoi is 7NN, implying conviction with conseguent punishment,
11. thy land. 58 VL Syr 16 108 omit *thy " .
20, company, érisras, of. gvpueros in i 16, Note the exaggeration. e ) .
2L Bn:mth, Barereihaif,  None of the proposed identifivations is at_all convinoing, Apipagiently it was near N,
Cilicia, about 300 miles from Nineveh—an impossible journey to perform in three days,
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THE BOOK OF JUDITH 2. 22—38. 10

took all his host, his footmen and horsemen and chariots, and went away from thence into the hill

23 country, and destroyed 'ut and Lud, and spoiled all the children of Rasses, and the children of

24 Ishmael, which were over against the wilderness to the south of the land of the Chellians. And he
went over Kuphrates, and went through Mesopotamia, and brake down all the high cities that were

25 upon the river Arbonai, until thou comest to the sea. And he took possession of the borders of
Cilicia, and slew all that resisted him, and came unto the borders of Japheth, which were toward the

26 south, over against Arabii. And he compassed about all the children of Midian, and set on fire

27 their tents, and spoiled their sheepeotes.  And he went down into the plain of Damascus in the days
of wheat harvest, and sct on hire all their fields, and utterly destroyed their flocks and herds, and
spuiled thir cities, and laid their pluins waste, and smote all their young men with the edge of the
sword.

28 And the fewr and the dread of him fell upon them that dwclt on the sea coast, upon them that
were in Sidon and Tyre am! them that dwelt in Sur and Ocina, and all that dwelt in Jemnaan; and
they that dwelt in Azotus and Ascalon feared him exceedingly.

1,2 And they sent unto him messengers with words ol peace, saying, Behold, we the servants of
3 Nebuchadnezzar the great king lic before thee: use us as it is pleasing in thy sight.  Behold, our
dwellings, and all our country, and all our fields of wheat, and our flocks and herds, and all the
+ sheepeotes of our tents, lie before thy face: use them as it may please thee. Behold, even our cities
and they that dwell in them are thy servants: come and deal with them as it is good in thine eyes.

# And the men came to IHolofernes, and declared unto him according to these words.
0 And he came down toward the sea coast, he and his host, and set garrisons in the high citics, and
7 took out of them chosen men for allies. And they received him, they and all the country round

8 about them, with garlands and dances and timbrels. And he cast down all their borders, and cut
down their proves = and it had been given unto him to destroy all the gods of the land, that all the
nations should worship Nebuchadnezzar only, and that all their tongues and their tribes should call

g upon him as god. And he came towards Esdraelon nigh unto Dotiea, which is over against the

1o great ridge of Judica,  And he encamped between Geba and Scythopolis, and he was therc a whole
month, that he might gather together all the baggage of his host.

encamped = W02 (lur which LXNX three times has erparomeditew, as here), “they went o day's journey to their
next camp at 1
the left hand in Hebr, is the rorth, cf, Gen, siv. 15

23, Put (Pontus ?) and Lud (Lydia?) are often found together in OUT.  Probably Put (Phut) does not always

represent the same country, but in‘any case neither name can be identified with any region bordering on Cilick.
Rasses is nlso unknown,  Vulg has Tharsis (= Tarsus in Cilicia), VL Thiras et Rasis, Syr Tiras and Ra'amses.
Chellians, 8 A, are unknown, 18 38 Syr 19 108 read Chaldeans, which cannot be right.

24. As it stands, this verse cdan only mean that he left Cilicia, re-crossed the Euphirates, and then returned to Cilicia
—a nipst unlikely proceeding.  Or the verse is out of place, since he must have crossed the Euphrates to get to
Cilicia. Evidcmfy the writer liad very vague ideas as to the relative positions of Mesopotamia, Cilicia, and the
{Mediterrancan) sea.

Arbonai is unknown., 8 NeFpor, B 'Afperd, Syr Jabbok, VL Beccon, Vuig. Mambre,

25, He now turned south, towards Damascus, and, roughly speaking, m the direction of Aribin, but the meaning
of the * borders of Japheth ' i1s obscure,

26, Midian, agim an archaism for Arabs in general,

27. wheat harvest would be about the beginning of June. As the expedition started in the first month, the author
bz allowed far too little time (Ball), since there is mo suggestion that this was the harvest of the next (nineteenth)
yeur.

28, Sur luoks like o dittography of Topw (W) : 19 108 have o8 (M¥) u misreading of the Hebrew ; 8 has Tuip;
B has "Aeoutp, which is clearly out of place. Fritzsche proposes to read Dor, a port near Carmel.

Ocina, unknown. & has Appdas (= Hamath 7). Ball suggests Accho-Ptolemais, a haven north of Dor ; Judges i. 31.

Jemnaan = |amnia, Jubne, a well-known city on the south coast of Syria. The author evidently ineans to give
a list of important towns going from north to south, His geography is more intelligible when he is dealing with
Falestine, which he knew.

111, 1. they, 1. e. the inhabitants of the non-Jewish towns just mentioned.
§. borders, rd Gpis, is strange,  Fritzsche and Ball think it is a mistranslation of M227, ‘the high“ places.’
}{uiﬂf;rnus is represented as doing what a Jewish conqueror or reformer would have done, cf. 2 Kings xxiii. 14 (of
osiah),
as god, hardly an allusion to the title of @eds assumed by Antiochus, &c. It is more probably imitated from the
story in Dan. jii.
a. Doteea, u Greek form of Dothan (= Dothayim). The plain of Jezreel was a suitable place for assembling a large
army.
__ The ridge, mpiwy, lit. ‘saw’ = sierra, must be the high ground on which Jerusalem stands. over against,
Ty, i 4 vague expression, which muy only mean that you can see the ridge trom Dothan.  Fritusche (following
Reland) suggests that M2, “plain,’ has been misread as M, “saw.
1o. Geba, about six miles due south of Dothan (Ball).
Scythopolis (= licthshan) is the only purely Greek name occorring in the book.  Elsewhere the translator uses
Hebrew or Graecized Hebrew forms.
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THE BOOK OF JUDITH 4. 1-14

And the children of Israel that dwelt in Judea beard all that Holofernes the chief Faplain o
g@nchadmzagf king of the Assyrians had deme to the nations, and after whit maner by had
ed all their temples, and destroyed them utterly.  And they were excecdingly atmiid belii:
» and were troubled for Jerusalem, and for the temple of the Lord their God : because they were
‘newly come up from the captivity, wid all the people of Judia were lately gatheres! tugether ; and
the vessels, and the altar, and the house. were sunctified aiter the profnation.
4 Aud they sent into évery coast of Sumarin, and to Ko, and to Bethhoron, and Belmain, qul
ﬁgrndm and to Choba, and Alsori, and to the valley of Saleny; and they possessed thense lves
eforehand of all the tops of the high mountains and fortified the villages that were in them, and
6 laid up victual for the provision of war: for their fields wore newly reaped. And Joakin the higl
priest, which was in those days at Jerusalem, wrote to them that dwc‘}t in Bethatia, and DBetomesthatin,
7 which is over against Eedriclon toward the plain that is nigh unto Dothain, charging them o seive
upon the ascents of the hill country ;- becanse by them was the entrance into Julicn, aed it was casy
to stop them from approaching. inasmuch as the approseh wits Bartow. et spuce Tin twe tich it
8 the most.  And the children of Tsrael did as Joakim the Righ priest hadd eonmanded them, anil the
senate of all the people of Israel, which dwelt at Jerusalem.
o And every man of Isracl ericd to God with gocat earnestness, and witi great garnestngss dill they
10 humble their souls,  They, and their wives, and their babes, and their cattle, and every sojotirme
11 and hireling and servant bought with theie thoncy, put sackeluth upon thetr lins,  And evers matl
and woman of Isrel, and the little childven, s the inhabitants of Jerusalew, fell before the temple,
-and cast ashes upon their heads, and spread out their sackeloth before the Lord ; and they put
12z sackcloth about the altar: and they eried to the God of Israel earnestly with one consent, that he
would nat give their babes Jor a prey, and their wives for a spoil, and the cities of their inheritance
13 to destruction, and the sanctuary to profanation and reproach, for the nations to rejoice at. And
the Lord heard their voice,and looked upon their affliction : and the people continued fasting many
14 days inall Judaaand Jerasilem before the sanetnary of the Lord Adoegziity. Xnel Josdeon the b
priest, and all the priests that steod before the Lord, and they that ministered unto the Lord, had
their loins girt about with sackcloth, and offered the continual burnt ofiering, and the vows and the

IV. 2. exceedingly, ofioips oalpa = TRE IND, o fuvourite vspression with the author
3. The sanctification after profanation might refer to what is narmted in'1 Mucc, iv, 36, but for the detipite state-
ment that the people had just returned from the captivity.  In v. 18, ton, the temple had been actiully destroyed. 10
the description here is supgested by the action of Judas Maceabacus, the author purposcly puts ioback wthe carlier
penod (soon ufter 516 B C.J.
4. Samaria in 516 was bitterly hostile to Judiea, and would not lave been consulied Fhe palitoal sitation
d is imag g
" Kona. A reads x:upm. svillages !, dnd =0 V1,
Belmaim (X Abclinain) is unknown.  Syr Alclmeholal.
Choba and ZEsora are also unknown, and the valiey of Salem.
5. newly reaped, cf. ii, 27. It was still the month of June. . _ o ) '
6. The name of the high priest Joakim is no doubt derived from Neh. xil, 26, VLoin this chapter and Vuly,
throughout read Eliachim, El- being substituted for Jeho-. o
Bethulia, Barouhota. A Bervhode. N here Bureohia,  The gquestion of the historical value of the book turns
larzely on this name, As the town is the scenc of the main goven of the siory, many details of its situation e
incrdentally mentioned. It can bardly be doubted that the author had in his mind some well- knows and imporiant
site, although he may not have described it accurately in all points.  No place of the mame is known, however, and we
can only suppose that i fictitious nume has been idopred for some actual town.  Marljideia is pow gencrally explained
as MOR N'3 = SN M3 = Dethel = House of God, a name which might suitahbly be applied to any town which is to
be represented ws true to ts Gath in Cud, dboeoge viid, 2o, B Gaimet, of wdiese, e the histimicad Tarhel, whidel wis

never of sufficient importance. The whole {ate of the nation depended upon Bethulia, cf. viil. 21, 24 W hat place then
is hidden under this sssumed nime? 1t woukd Be patarsd to thisk of Jeramdem (18 03 73020 bt thits ds outint the

question, since in this verse Joakim wrote from Jerusalen to Bethulin, On the whale, Torrey's view (sce Introd. §6)
is most probable, that the author is describing Shechem. even if every detail is not exact.  Supposing the stary 10 be
a romance, such exactitude is unnccessary. |he importance of the position of Shechem is just what is wanted, while
the antipathy Lo everything Samaritan affords a suficient reason lor not using the name, ol on v. 16 Fora description
of the site see vi. 11, x. 10, _ -

Betomesthaim is unknown, Apparcntly near Bethulinsmd Dathan,  Torrey suggests thatit is a pseadonym fuy
Samaria, and that it is a corraption of NE¥2 N'3, House of outlook, as M from 28, Jf watch.

B. senate, yepovein = MR, 11s constitution (seventy menibers and the presidents 820 s diuhit was tdelivd.
on the seventy elders of Iixod. xxive 1, &, but os an official budy it prabudily 15 ot wléer than tie wme w0 the
Maccabees. It certainly did not exist in 516 B.C. )

dwelt, (xiflpro, mather *sat” as a court or deliberative usscmbi{'i-e 3
13. Jerusalem, &c. & reads ‘and those in Jerusalem fell down before « . .
14, continual burnt offering, the 720, Nui, xxviil. 5.

vows nnd free gifts, M3T31 0772, as in Num, xxix. 36 and aften,
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THE BOOK OF JUDITH 4. 15—5. 17

15 free gifts of the people ; and they had ashes on their mitres: and they cried unto the Lord with all
their power, that he would look upon all the house of Israel for good.
B And it wastold Holofernes, the chiel captain of the host of Asshur, that the children of Israel had
prepared for war, and had shut up the passages of the hill country, and had fortified all the tops of
2 the high hills, and had laid impediments in the plains: and he was exceeding wroth, and he called
all the princes of Moab, and the captains of Ammon, and all the governors of the sea coast, and he
3 said unto them, Tell me now, ye sons of Canaan,who is this people, that dwelleth in the hill country,
and what e the citics that they inhabit, and what is the multitude of their host, and wherein is
4 their power and their strength, and what king is set over them, to be the leader of their army ; and
why have they turned their backs, that they should not come and mect me, more than all that dwell
in the west,
5 And Achior, the leader of all the children of Ammon, said unto him,
Let my lord now hear a word from the mouth of thy servant, and I will tell thee the truth
cuncerning this people, which dwelleth in this hill eountry, nigh unto the place where thou dwellest ;
i and there shall no lie come out of the mouth of thy servant. This people are descended of the
= Chaldeans « and they sojourned heretofure in Mesopuotamin, because they were not minded to follow
8 the gods of their fathers, which were in the land of the Chaldeans. And they departed from the
way of their parents, and worshipped the God of heaven, the God whom they knew: and they cast
them out from the face of their gods, and they fled into Mesopotamia, and sojourned there many
o days. And their God commanded them to depart from the place where they sojourned, and to go
into the Jand of Canpan: and they dwelt there, and were increased with gold and silver, and with
10 exceeding much cattle.  And they went down into Egypt, for a famine covered all the land of
Canaan; and there they sojourned, until they were grown up; and they became there a great
1 multituede, so that one could not number their nation.  And the king of Lgypt rosc up against them,
and dealt subtilly with them, and brought them low, making them to labour in brick. and made
12 them slaves. And they cricd unto their God, and he smote all the land of Egypt with incurable
13 plagues: and the Egyptians cast them out of their sight, And God dried up the Red sea before
13 them, and brought them into the way of Sinai, and Kadesh-Barmea, and they cast out all that dwelt
15 in the wilderness.  And they dwelt in the land of the Amorites, and they destroyed by their strength
16 all them of Heshbon, and passing over Jordan they possesscd all the hill country.  And they cast
out before them the Canaanite, the Perizzite, the Jebusite, and the Shechemite, and all the
17 Girgashites, and they dwelt in that country many days. And whilst they sinned not before their

15, mitres, Exod, xxviii, 40 {AV. bonnets).

V. 2. Moabites and Ammonites were employed against Judaca Ly the historical Nebuchadnezear, see 2 Kings xxiv, 2.

and all the governors of the sea coast, omitted by 8. The word for ‘ governors’ is marpamas, & Persian, not
iabylonian, term.

3. A rhetorical guestion expressing scom, cf, vi, 2.

Canaan is merely used archuistically for Syria, not (as Ball says) in its correct sense of Phoenicia and the coast,
The nume is rarely found in the Luter OUT. literature, and then only in reference to the early history of lsrael (e, 2.
Neh, ix. 24). Holofernes, whether he was a Babylonian or a Persian, would not have used it.

5. Achior probably = Ahihud, by confusion uly 7 and Tas in LAX of Num. xxxiv, 27.

this people . . . thoudwellest. 7ui Aovil o o - FAyerior mod visoiyTos probably go together, * the people dwelling
near l:hecl.' The sentence is very awkwerd, und one of the two clauses would be better omitted. R.V. seems to me
tnpaossible,

64, This is rather the Inter inidrashic development of the story of Abraham (relusing to worship the gods of Terah,
meurring the wrath of Nimrod, and banished) tham that contained in Cen. xi. 31-x1i. §, which is followed, e.g. in
Meh. ix. 7-B, Acts vii 21, _

fi, descended of the Chaldeans, i.e. Abraham came from Ur of the Chaldees,

7. in Mesopotamia, i.e. at Haran,

which were, dyévorrs, would naturally refer to *fathers’. 38 VL Syr add fwlofar, *which were worshipped,'
making it refer to the gods.

& God of heaven, cf. Dan. ii. 28; iv. 37, &c., and Sachau, Aromiische Papyrus aus . . . Elephantine,i. 2, &c. The
expression was common in Persian times. )

knew, rréyraray, perhaps * whom they had come to know ' or recognized as the only true God in consequence of
a‘revelation, of, Acts vil, 2,

G bee Lien, xii 1.

10, grown up, pdypis ob durpidnmar. AN, ‘while they were nourished ’, which is correct.  R.V. scems to mean
“until they increased in number ', but that is said in the next clause. Possibly the Hebrew was 1L Y ‘as long as they
lived (or were fed)'.  CI Gen. ). 20,

1. Boreads *they dealt subtilly with them in (or with) labour (clay 8, cf. Exod. i. 14) and brick, and they humbled
them und made . . .’

12, The speech of Achior is part of the scheme of the book, to encourage the people in time of trouble by showing
how God hes given deliverance formerly when His people were worthy of it.  Achior is represented as tending to
a belief in the God of Israel, so that his sudden conversion later on is the less surprising.

out of their sight, dni mporumou alvar is merely the Hebrew DMEPD, *from them.' _

16, Shechem is not named in the list in Joshva xii, It is introduced here out of hostility to the Samaritans.
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they prospered, because God that hateth iniquity was with them.  But when they depanod
n the way which he appointed them, they were destroyed in many battles very sore, and were
led captives into a land that was not theirs, and the temple of their God was enst to the ground and
their cities were taken by their adversaries.  And now they are returned ta their God, and are come
‘up from the dispersion where they were dispersed, and have possessed Jerusalem, where theis
zo sanctuary is, and are seated in the hill country : for it was desulate  And now, my lord anl mester
il there is any error in this people, and they sin against their God, we will consider what this thing
wherein they stumble, and we will go up anel overenme them.  But it there i no lawlesness i
their nation, let my lord now pass by, lest their Lovd defensd vhem, wnd their God he Tor them, and
we shall be a reproach before all the earth. '
22 And it came to pass. when Achior had fnished speaking these words, all the people tha
: ssed the tent and stood round abymt it murmuved 5 and the great men of Holafernes, and all
23 that dwelt by the sea side, and in Moah, spake that by should kil hin, For, saed they, we oill e
be afraid of the childven of Esrael: for, Lo, it is o people ted leith no power nor sight to make the
24 battle strong. Wherefore now we will gooup, and they shall be a prey 1o be devoured of all thine
_army, lord Holofernes. i
B And when the tumult of the men that were abiout the council was ceased, Holofernes the chiel
l captain of the host of Asshur sajd woto Aehiior and o all the ehilibien of Moaly betore all the people
of the aliens, )
2 And who art thou, Achior, and the hirelings of Ephraim, that thou hast prophesicd among us
as to-day, and hast said, that we should mot make war with the race of Israel, because their God
3 will defend them? And who is God but Nebuchadnezzar? e shall send forth his might, and
shall destroy them [rom the face of the carth, and their God shall not deliver them : but we his
4 servants shall smite them as one man; and they shall not sustain the might of our horses.  For with
them we shall burn them up, and their mountains shall be drunken with their blood, and their plains
shall be filled with their dead bodies, and their fvotsteps shall not stind before us, but they shall
surely perish, saith king Nebuchadnezzar, lord of all the carth: for he said, The words that I have
5 spoken shall not be in vain, But thou, Achior, hircling of Ammaon, which hast spoken these words
" in the day of thine iniquity, shalt see my face no more from this day, until T shall be avenged of the
6 race of those that came out of Egypt.  And then shall the sword of mine army, and the multitude
of them that serve me, pass through thy sides, and thou shalt fall among their slain, when I shall
7 return. And my servants shall bring thee back into the hill country, and shall set thee inone of

1. led captives, by (the historical) Nebuchudnezzar Tn 385 Achior is telling this tos representunive of Neluchad-
nerzar sevenly years later !
temple . . . cast to the ground. [t was not merely desecrited as ez by Antiochis,
1. are come up {15_1-'1, i mhout 516, _
the dispersion. dinewopmi is the common word in Hellenistic times for the Jews scattered in various Linds, not
exiles in one place, as here.

20, Rather, *if there is any fault dueto ignornce (T332 . . . and we see that this offence (ormiiwdihon is in them,
then (xai) we will goup . . .*

21, lawlessness; iopia, i breach of the Ly, = dyvimu in yerse 20,

lest . . . for them, rather *lest their Lord and their God dufend (be 4 shield over) them'; {repoaming o o o twip
atrioy — BTOY 1Y,
and we shall be. ¢eripeda is not dependent (incorrectly) o i =orv, but means ' far then (xai) we shall be . . .
V1. 1. about the couneil, i.e. were round about forming the conncil
and to all the children of Moab is omitted by 13, and transferred to the next verse by hemaloteleuton, where it
is evidently out of place. For * Moab ' 14 108, read * Ammon *, more appropristely, as Achior was an Ammonite,
, idAG Ao in LXX means Philistines, bat here only * pon-Jews’. ) . )

2, hirelings, meaning thut they were mercenanies inthe = Nasyrian * arniy (Fpshwain heing then inssaroedy, wsel b

“Syrian'), or perhaps that they were bought over hy Ephmim. i e. Israel,
For Ephraim 19 108 read Ammon, and similarly 58 VI 5yr.
as to-day. sadis wijuepor is no doubr BP3 *ro-day ', f now %

3. Cf. 2 Kings xviii. 32-5, )

4. burn them up, sarematonse (MF3), an ansuitahiewirds Tl variins wrrdieaprn anttl seramwr (e (8331 aro
evident corrections. = ) . o

for he said . . . , better *for hie hath spoken {it). The words of his sayings (R 19 108 “of his mouth™) shall
not be in vain'; cf. verse g - . .

6. the multitude of them that serve. Auly von Popamicrar Resitig through his sides i a strange CXPTESRI,
Fritzsche ds qurhieiv, compiring V1 and Sy, Dot i may neah "ous himan 160 and el butwesn the jasts s
or, more probably, it is o mistranshitivn of *73P Sy v zam (o vai Awod )y “the sword of my aroy gl of oy
:'semn'l 't;;‘ So abhwf]i. ﬁhﬂam.'»\sfc.

return, i ‘1 e . N L
7 b!‘-i!lg'l.thee back, i'ra:::-ma-rr}mnm' e used lovsely fUr “take thee away * 5o Fritzschiel, of Tlos, i 12 LN jimt

bring back),
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=, 0 the cities of the ascents: and thou shalt not perish, till thou be destroyed with them. And if thou
hopest in thy heart that they shall not be taken, let not thy countenance fall. T have spoken it,and
none of my words shall fall to the ground.
10 And Holofernes commanded his servants, that waited in his tent, to take Achior, and bring him
v1 back to Bethulia, and deliver him into the hands of the children of Israel. And his servants took
him, and brought him out of the camp into the plain, and they removed lrom the midst of the plain
12 country inte the hill country, and came unto the fountains that were under Bethulia. And when the
men of the city saw them on the top of the hill, they took up their weapons, and went out of the city
against them to the top of the hill: and every man that used a sling kept them from coming up, and
13 cast stones avainst them.  And they gat them privily under the hill,and bound Achior, and cast him
14 down, and left him at the oot of the hill, and went away unto their lord.  But the children of Israel
descended from their city, and came upon him, and loosed him, and led him away into Bethulia, and
15 presented him to the rulers of their city ; which were in those days Ozias the son of Micah, of the
16 tribe of Simeon, and Chabris the son of Gothoniel, and Charmis the son of Melchiel. And they
called together ull the elders of the city; and all their young men ran together; and their women,
s the assembly ; and theyset Achior in the midst of all their people. And Ozias asked him of that
17 which had happened : and he answered and declared unto them the words of the council of Holofernes,
and all the words that he had spoken in the midst of the princes of the children of Asshur, and all
1# the great words that Holofernes had spoken against the house of Israel.  And the people fell down
1 amd worshippud God, and cried, saying. O Lord God of heaven, behold their arrogance, and pity the
20 low estate of our race, and look upon the face of those that arc sanctificd unto thee this day. And
21 they comforted Achior, and praised him exceedingly.  And Ozias touk him out of the assembly into
his house, and made a feast to the elders; and they called on the God of Israel for help all that
night,
7 1 DBut the next day Holofernes gave command to all his army, and to all his people which were
come to be his allies, that they should remove their camp toward Bethulia, and take aforehand the
2 ascents of the hill country, and make war against the children of Isracl. And every mighty man of
them removed that day, and the host of their men of war was a hundred and seventy thousand
fuotmen, and twelve thousand harsemen, beside the baggage, and the men that were afoot among
3 them. an excecding great multitude.  And they encamped in the valley near unto Bethulia, by the
fountain. and they spread themselves in breadth over Dothaim even to Belmaim, and in length from
Hethulia unto Cyamon, which is over against Esdraclon.
+  Hut the children of Israel, when they saw the multitude of them, were troubled exceedingly, and
said every one to his neighbour, Now shall these men lick up the face of all the earth ; and neither
A the high mountains, nor the valleys, nor the hills, shall be able to bear their weight.  And every man
took up his weapons of war, and when they had kindled fires upon their towers, they remained and
watched all that night.
i But on the second day Holofernes led out all his horse in the sight of the children of Israel which
7 were in Bethulia, and viewed the ascents to their city, and scarched out the fountains of the waters,

ascents, i. e. the hill-country of the enemy.
8. with them, i.e. the cities,
U Meaning “if you really believe what you have just said, you need not look dismayed as you do’.
to. bring him back, sce verse 7.
Bethulia, Bervhowd B, Burovhoud ¥, Note that it was on a hill, and there were springs just below it (7. 11 and vii. 12).
1z. on the top of the hill, though read by the chiel M55, 15 due to homoioteleaton from the line below. [t s
omitted by 5§ VL Syr.
13, cast . . . and left, better et him lying
15. The forms of the names vary very much in the MSS.
Micah, Xapd A : of the tribe of Simeon, as Judith was, ix. 2,
Charmis, Nahpas A,
Meichiel, SeAhju R*.
1g. those that are sanctified . . , i.c. *thy holy nation', T'PIPD, which Syr seems to have taken as Te7PR, ‘thy
sanctuary.’ =
20. VL ndds, “saying, As it shall please God (to do) concerning us, (s0) shall it be also with thee,’
21, feast, mirap = AN2D,

VIL 2. the host . . . properly * their host of warriors .
170,000, ¥* has §,000, corected ta 120,000,
baggage and, I} has ‘ baggage of .

5. The fountain was below the city, cf. vi, 11,
Belmaim, 8 Abelmaim, cf, iv, 4.

y n, Syr Kadmiin, VLCh , 15 unknown,
5. when . . . towers, oniitted by 8* and added by the correctar.
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THE BOOK OF JUDITH 7. y-28
mt‘uﬁ upon them, and set garrisons of men of war over them, and himself departed to his

% there came unto him all the rulers of the children of Esau, and all the leaders of the peaple
' Moab, and the captaing of the sea coast, and said, Let ur Jord aow hear a word, that there be et
an overthrow in thy host. For this peaple of the children of Tstael do not trust in their spears, but
~ in the height of the mountains whercin they dwell, fur it is nut easy to cane up ta the taps of ther
¢ mountains. - And now, my lord fight not against thew as men fight who join battle, and there shall
 net so much as one man of thy people perish.  Remain in thy cunp, and keep safe every min of thy
“host, and let thy servants get possession of the fumtain of water, which fssueth forth of O oot of
the mountain : because all the inhabitants of Rethulia have their svater thenor : and thirst shall kil
them, and they shall give up their city: and we and our people will go up o the tops of the
meuntains that are near, and will encamp upon them, w o watel that net e man g0 out of the city:
14 And they shall be consumcd with famine, they and theiy wives and their dhildien, and before the
iy sword come wrainst them they shall be laid low in the <treets where they dwell And thou shalt
render them an evil reward ; because they rebelled, and met not thy face in peace.
16 Amnd their words were pleasing in the sight of Holofernes and i the sighn of all his servants @ and
15 he appointed 1o do as they had spoken.  And the army of the chiledven of Amarson removed, and with
~them five thousand ef the children of Asshuroand they encampind in the valloy, aml <eiail apon the
18 waters and the fountains of the waters of the children of Tsrael.  And the children of Esau went up
with the children of Ammon, and encamped in the hill country over against Dothaim : and they
sent some of them toward the south, and toward the cast, over against Ekrebel, which is near unto
Chusi, that is upon the brook Mochmur; and the rest of the army of the Aswyrians encamped in the
plain, and covered all the face of the land ; and their tents and baggage were pitched upon it in
a great crowd, and they were an exceeding great inultitude.
g And the children of Israel cried unto the Lord their God, for their spivit fainted ) for all their
enemies had compassed them round about, and there was no way to escape out from among them,
20 And all the army of Asshur remained about them, their footmen and their chariots and their horse-
21 men, four and thirty days: and all their vessels of water failed all the inhabitants of Bethulia.  And
the cisterns were emptied, and they had not water to drink their fill for one day : for they gave them
a2 drink by measure.  And their young children were out of heart, and the women and the young men
fainted for thirst, and they fell down in the steeets of the city, and in the passages of the gates, and
23 there was no longer any strength inthem,  And all the people were gathered together against Ozias,
and against the rulers of the city, the young men and the women and the children, and they cried
with a loud voice, and said before all the elders,
24 God be judge between yon and us: because ye have done us great wrong, in that ye have not
25 spoken words of peace with the children of Asshur.  And now we have no helper: but God hath
sold us into their hands, thit we should be laid low before them with thirst and great destruction,
26:And now call them unto you, and deliver up the whole city for & prey to the people of Holofernes;
27 and to all his host. For it is better for us to be made asspoil unto them: for we shall be scrvants,
and our souls shall Tive, and we shall not sec the death of our babes before our eyes; and our wives
28.and our children fainting in death. We take to witness against you the heaven and the earth, and
our God and the Lord of our fathers, which punisheth us according to our sins and the sins of ow
fathers, that he do not aceording as we have said this day.

7. to his people, i.c. went back 1o the mam body of his army,
. Esau, archuistic.
1o, wherein they dwell, /v wlc airni drasaim dv alzoin o Hebraisn,
11. 88 .. . battle. moparafis is baule-urray; *asa war is conducied in the field.*
15. to watch , . ., propetly *asan outpost, so that no one shall . . !
17, Ammon, 19 108 VL Syt Moab.  The sime variant invi 1
- waters (i, c. veservoirs) and springs, ] N _
8. Ekrebel in A: the rest have Egrebel @ probubly Akrabu, about ten wies suuthi-cast of Nablus or Shechem
i Ball antl Torrey. ‘
Chusi in A : the rest and VL, Chus: mod. Ouzch, five or six miles south of Nablus (Torrey).
Mochmur, omitted by A : mad. Makhuel, south of Nablus (Torrey),
in a great crowd, perhaps *among a great throng of camp-followers * ( Ball), .
20. four and thirty days. 19 108 have fourteen days and @ month VL Syr four duys and two menths ;. Vulg,
twenty days. The long siege by this large army is meant 1o emphasize the impertance of Bethulia.
vessels, dyyeia, in which water was stored in private louses.
28. witness, cf. Deut, iv. 26, ! o] !
Lord of our fathers is only used to vary the plgee, wingh s o transiaton of !:-.-n:nf b ‘ﬁ‘ﬁ‘:"&
that he do not . . . ought to mean * we urge you (to take steps) that he d9 not ... Il the text is correct, the
-subject of ooy must be ither God or Holofernes. The former |5 berter, sinen they recommend suremilening to
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29 And there was great weeping of all with one consent in the midst of the assembly ; and they cried
go unto the Lord God with a loud voice. And Ozias said to them, Brethren, be of good courage, let
us yet endure five days, in the which space the Lord our God shall turn his mercy toward us ; for
3t he will not forsake us utterly.  But if these days pass, and there come no help unto us, I will de
32 according to your words.  And he dispersed the people, every man to his own camp; and they went
awny unto the walls and towers of their ity ; and he sent the women and children into their houses :
and they were brought very low in the city.
81  And in those days Judith heard thereof, the daughter of Merari, the son of Ox, the son of Joseph,
the son of Oziel, the son of Eikiah. the son of Ananias, the son of Gideon, the son of Raphaim, the
son of Ahitub, the son of Elibu, the son of Llliab, the son of Nathanael, the son of Salamiel, the son
2 of Salasadid, the son of Iseacl.  And her husband was Manasses, of her tribe and of her family, and
3 hedied in the days of barley harvest.  For he stood over them that bound sheaves in the field, and
the heat came upon his head, and he fell on his bed, and died in his city Bethulia: and they buried
4 him with his fathers in the ficld which is hetween Dothaim and Balumon.  And Judith was a widow
5 in her house three years and four months.  And she made her a tent upon the roof of her house,
6 and put on sackelath upon her loins: and the garments of her widowhood were upon her.  And she
fasted all the days of her widowhood. save the eves of the sabbaths, and the sabbaths, and the eves
- of the new moons, and the new moons, and the feasts and joyful days of the house of Israel, And
she was of a goodly countenance, and exceeding beautiful to behold: and her husband Manasses
had left her gold, and silver, and monservants, and maidservants, and cattle, and lands; and she
§ remained upon them.  And therc was none that gave her an evil word; for she feared God
exceedingly,
y  And she heard the evil words of the people against the governor, because they fainted for lack of
water ; and Judith heard all the words that Ozias spake unto them, how he sware to them that he
1o would deliver the city unto the Assyrians after five days.  And she sent her maid, that was over all
1t things that she had, to call Ozias and Chabris and Charmis. the elders of her city. And they came
unto her, and she said unto them,
Hear me now, O ye rulers of the inhabitants of Bethulia: for your word that ye have spoken
before the people this day is not right. and ye have set the oath which ye have pronounced between
God and you, and have promised to deliver the city to our enemies, unless within these days the

Inlofernes and in verse 31 Ouias promises to doso, * That he do not. . ' then means * that Iie let us not die of thirst*.
Tut 8 omits py, and VL reads #f fociadis (Valg, *ut tradatis cvitatem,” &e.), which suggests a reading fva moumjeqte,
“that ye do as we say,’ i.¢, surpender, of. verse 31,
32, every man, . The Greek requires ecagror, as in §8 VL Syr.
( camp. wapenAedne is rather ‘station” or * post " of duty in guarding the walls, as shown by the next clause ; of vii. 7
Tarrisons),
= he sent, ‘they sent,” dmiuralar, is the common reading.

VIl 1. heard. 58 VL Syrhave *was living in the city .
; 1T the genealogy is fictitious, it is strangely elnborate;  The names are corrupt, and we have no means of checking
them,
Ox, which is not a Hebrew name, may be for Uz (19 Oz} or Uz (VL Ozi).
son of Ananias . . . Ahitub, omited by B,
Raphaim (cf, Gen, xiv, 5) cannot be right.  Ball suggests Raphaiah or Raphael,
For Ahitub (R 19 108 VL Syr) A has Akithe,
After Elihu 8 1 add viod Xehe{e)ior
Eliat, ¥ ENAD, VL Enar.
Salamiel, ¥ Samamiel. oare
Salasadai, 8 Sarisadai (V127792 2), B Sarasadai,
3. Cf. 2 Kings'iv. 18 {, P
4. e she hud been a widow three years and four months 4p to the date of the siege,
f. save the eves of the sabbaths, VL ‘practer cenam puram ', .
“T'he observance of eves as well os the festivals was in accordance with the later Talmudic rule.
Joyful days, yoppovwvir. We should expect & word answering to DYIP2, the general term for festivals, since
dnprai are DUA, the three great feasts. 58 adds kat peppoourdy, VI “et memoriae’, and so Syr.
7+ 58 VL Syr have ', . . countenance and wise in heart and good in understanding (cf. xi. 23), and she was
{exceedingly) rich, for her hushand , , ,°
Alter Manasses VL0 adds his genealogy, copied from verse 1.
remained, oo'by nas", she made her home on the property. CFL Sayce and Cowley, Aramaic Papyri C 5, 6
TNMK DY VI 3N .. 0 RPN,
8. gave her an evil word, i.e. slandered her,
g. how he sware. 38 Syr ‘' how he hearkened (i. e. gave way) and sware’. So VL.
10, maid, Gdpar, said to be a forcign word: possibly from the root 73m, and so ‘companion’: but she was a
slave (xvi.23). Ozias is omitted by ® A B.
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ord turn to help you.  And now who are ye that have tempted God this day, and stand instead of
d among the ch of men? And now try the Lord Almighty, and ye shall never koo
s anything. For ye shall not find the depth of the heart of man, and ye shall not perceive the things
that he thinketh: and how shall ye search out God, which hath made all these things, and know i
mind, and comprehend his purpose? Nay, my biethren, provoke nut the Lord our God o anger.
15 Vor if he be not minded to help us within these five days, he hath power to defend us in such tine
as he will, or to destroy us Eelore the face of our encmics.  But do not ye pledge the counsels uf
the Lord our God : for God is not as min, that he should be threatened ; neither as the son of man,
17 that he should be turned by intreaty. Wherefime let us wait for the sulvation that cometh feom
1% him,and call upon him to help usiand he will hewr our voice, if it please him.  For there arose nond
in vur age, neither is there any of us to-day, tribe, or kindred, or Gunily, ur city, which worship gods
19 made with hands, as it was in the former days ; for the which cause our fathers were given to the
20 sword, and for a spoil, and fell with a great fall before our enemivs.  But we know none other god
‘21 beside him, wherefore we hope that he will not despise us nor any of our race.  For if we be taken
so, all Judiva shall sit upon the ground, and vur sanctuary shall be spoiled ; and of our bluod <hall
23 he require the profanation thereol  And the skeughter of our brethien, and the captivity of the Liad,
and the desolation of our inheritance, shall he turn upon our heads among the Gentiles, wheresovever
we shall be in bondagre ; and we shall be an offince and a reproach betore them that take us for
23 & possession.  For our bondage shall not be ordered to favour : hut the Lord aur God shall turn it
24 to dishonour, And now, brethren, let us shew an example ta aur brethren. beenuse their soul
23 hangeth upon us, and the sanctuary and the house il the altar rest upon us, Besides all this let
=i us give thanks to the Lotd our God, which tricth us, even as he did pur lathers alsp.  Remember
all the things which he did to Abraliun,and all the things in which he tried Tsaac, and all the things
which happened to Jacob in Mesopotamia of Syria, when he kept the sheep of Laban his mothers
27 brother.  For he hith not tried us m the five, as he did them, to search vut their hearts, neivher hath
he taken vengeance on us: but the Lord doth scourae them than come near ante him, o dimonish
them.
5 And Ozias said to her, All that thou hast spoken hast thou spoken with o goad beart, aml thery
ay is none that shall gainsay thy words.  Fovthis is not the first dige wherein thy wisdom is mumifestial «
but from the beginning of thy days il the people have known thine understanding. bocause the
30 disposition of thy heart is good.  But the people were execeding thivsty, and compiliul us to dioas
3t we spake to them, and to bring an cath upon ourselves, which we will not break,  And now pray
thou for us, because thou art a godly woman, and the Lord shall send us rain to fll onr cisterns. and
32 we shall faint no more.  And Judith said unti theny, Hear me. aned Twill doca theng which shall go
21 down to all generations amony the children of our race. Ve shall stand at the gate this night, aml
I will go forth with my maid: and, within the days after which ye said that ye would deliver the

iz, instead of God, imip vud feot, Dall renders ‘ above God % but the meaning is probably as in KA. VL has
fro Deo, f as God ', and similarly Syr. M _

13. 58 VL Syr have xai voun wopiov o o o el offeis ypigera.  Proliably ¢Eeridere Is indicative *ye are trying” (or
tempting). Cf, Job xi, 7, and 1 Cor. ii, 11, 16; which is not a quotation,

14. 58 VL Syr have ! ll-nc depth . . . shall not be found ', and Sadeyirpads for Ao

15. For . . . days, omitted by 38.

Syr has ‘and to destroy our enemnies before ns'. i _

16. Cf. Num. xxiii. 19 (LXX!, where Snprndijea {to be undecided) Is used, as here by 192344 55 al. IV, Clumed
by imtreaty " is Swerpflijpai, the common reading.

17. voice. 1923 44 55 al. dejjoeny, * petitipn !, asin ix, 12, _

18, age. ¢ rais yoveais gpar = MM, i e within living memory, which might be true of the time after the exile.

1#-20. This is the chief l¢sson of the book. _ ) " .

20, we Know - . . fueis . . . oik émeyrapew, ' wo (emphatic) have pever recognied any . .0 58 VL insert (ord)
droorige 1o rwripuov ikeos airoi, nec auferet salvitionem o misericordiam suam 4 nobiseta , .00 .

21, all Judea shall sit . . . saijoena. 1925 44 G4 al, eVlimra, others byl 51 VL Syr Npdbirosa
Fritzsche conjectures xavéjaeras and Thile savfljirenu.  Fae pradvbly *sic" is righit, wnil s word for *solitary® B
dropped out. Cf. 773 738", Lam, i 1. ; :

) g:."dour blood is the re.-:ding of the MSS,, but the expression is unusgal, and seems ta be due to . mistanslatio;.
Fritische reads svoparos (without MS. authutityl which is oo bemer. The g s he will punish us fior s
profanation . ) ’

22, turn upon our heads, i.¢. punish us for it cf. Judges is. 57 (Lall)

23. to favour, as in the case of Jehoiachin, 2 Kings xxv. 27 . (1all), -

23. Test upon us, Note the importance of Dethulia. It was the key of the whole situation.

27. scourge, cf, Heb, xii. 6. This verse is quoted by Clument of Alelmndriu. Stromt. i, 4474

31. 58 VL Syr have * for us and God shall spw.illry hear us, because ',

godly, diodiie; 38 Syr Beoceir (as in xi 17), VL soncde

32, 58 %L Syr *a thing of wisdom .

33. 58 VL Syr add *as [ trust ' at the end.
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THE BOOK OF JUDITH 8. 34—9. 11

34 city to our enemics, the Lord shall visit Isracl by my hand.  But ye shall not inquire of mine act:
33 for I will not declare it unto you, till the things be finished that I do. And Ogzias and the rulers
said unto her, Go in peace, and the Lord God be before thee, to take vengeance on our enemies,
36 And they returned from the tent, and went to their stations. )
9, But Judith fell upon her face, and put ashes upon her head, and uncovered the sackeloth where-
with she was clothed ; and the incense of that evening was now being offered at Jerusalem in the
house of God, and Judith cried unto the Lord with a loud voice, and said,
2 O Lord God of my father Simeon, into whose hand thou gavest a sword to take vengeance of the
strangers, who looesencd the girdle of a virgin to defile her, and uncovered the thigh to her shame,
3 and profaned the womb to her reproach; for thou saidst, It shall not be so; and they did so:
wherefore thou gavest their rulers to be slain, and their bed, which was ashamed for her that was
deceived, to be dyed in blood, and smotest the servants with their lords, and the lords upon their
4 thrones; and gavest their wives for a prey, and their daughters to be captives, and all their spoils
to be divided among thy dear children ; which were moved with zeal for thee, and abhorred the
pollition of their blood, and called upon thee for aid: O God, O my God, hear me also that am &
5 widdow.  IFor thou wroughtest the things that were before those things, and those things, and such
as-ensucd after; and thou didst devise the things which are now,and the things which are to come:
6oand the things which thou didst devise came to pass; yea, the things which thou didst determine
stood before thee, and said, Lo, we are here: for all thy ways are prepared, and thy judgement is
7 with forcknowledee,  For, behold, the Assyrians are multiplied in their power ; they are exalted
with horse and rider; they have gloried in the strength of their footmen; they have trusted in
shield and spear and bow and sling ; and they know not that thou art the Lord that breaketh the
« battles: the Lord is thy name.  Dash thou down their strength in thy power, and bring down their
force in thy wrath: for they have purposed to profane thy sanctuary, and to defile the tabernacle
o where thy glorious name resteth, and to cast down with the sword the horn of thine altar, Look
upon their pride, and send thy wrath upon their heads: give into my hand, which am a widow, the
1o might that I have conceived. Smite by the deceit of my lips the servant with the prince, and the
11 prince with his servant: break down their stateliness by the hand of a woman. TFor thy power
standeth not in multitude, nor thy might in strong men: but thou art a God of the afflicted, thou

36. 58 VL ' returned and went down from the tent’, which was on the roof of her house (viii, 5).

IX: 1. uncovered, i.e, rent the mantle which she wore over it, so 58 V1L Syr, or took off her mantle,
2. Referring to Gen. xxxiv, 25.
girdle, pirpaw, is Grotius's emendation for pgrpor (a5 all MSS.) Dut * to loose the girdle ' is not a Hebrew expression
in this sense, and pirps is used elsewhere in this book for head-dress, not girdle, New pirpow, if it is for DAY ANE,
is quite unsuitable here, The verse is cvidently corrupt, as the second prrpoe shows (which 248 has changed to

waplevias). We should expect in Hebrew T3 M 1% Can M1 have been misread NP and translated pirpa
The result would be suffciently unintelligible to lead to corrections in the Greek,
It shall not be s0, as LXX in Gen. xxxiv. 7.

3. bed . .. blood. The text is difficult, and must be corrupt. B has 4 féevaro rjp dmirge alvér drargleiror,
apparently meaning ¢ which was ashamed of their deceit (wherewith they had deceived)’. A and ¥* omit dmdryge, and
g0 RV, Fritssche omits drargfeoar, 38 has ddcfaro vjp ayamyeioar (and similarly VL Syr) which must be a
wonjectural emendation,  For géégnre Fritzsche conjectures fdivaro, Ball fdqaare, 248 has fpdeigare, others fifcioara,
&e. None of these is an improvement on the ordinary reading, and some are impossible. The parallelism requires
the whole relative clause to be omitted.  Read *thou gavest their rolers to slaughter and their bed to blood ',

with., ¢ni = BL and so the second ¢xi perhaps = *with their thrones’, cf. verse 10.

5. those things, and. dxeiva xal is very clumsy. N omits kei. A omits rd. Syr has ' the middle things’. We
should expeet the Hebrew to be IMINNY [PNETR DY for which there may have been a variant TiRA Tows pn Ty
giving rise to the existing Greek.  The preésent things are mentioned in the next sentence.

devise (1) is &uvoandins, ©intend ', ‘
devise (2] 5 fvevny s, MALN, * thou hadst in mind’, Cf, Sir. xxxix. 0 and Midrash Ber. £, § 3, where creation is
said 1 originate NALHLI

6. jndgement. A has'judgements’. 58 VL Syr ol erices.

7. breaketh . . . name, from Exod. xv. 35 LXX,

8. in thy power, rather * by, ¢ = 2 as frequently,

38 VL Syr have ‘dash down their strength, oh Eternal (aigwme), break their multitude by thy power, smite
{midragor for karafo) their force . . ' N has eivpaay, which may be the original reading for et gafoy.
tabernacle . . . Cf. Deut il 11 and frequently.

0. the might . . . i.e. strength to do what [ hawe conceived.

10. deceit.  Vulg. reid dydrge for dmirgs, as in ix. 3. Lips of deceit' is a Hebraism P2 ‘NS, cf, Ps, cxx. 2.
With this clauee of. ix. 3.

stateliness, dwirrepn, a form also found in xii. 8 in some MSS. A has dviornua.
by the hand of a woman, She was thinking of Jnel, cf. Judges ix. 54.
1i. might. 58 VL Syr have 8w ' gift”, B 8efud,
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THE BOOK OF JUDITH 9. 11—10. 13

a helper of the oppressed, an upholder of the weak, & protector of the forlorn, 4 savinur of them
a that are without hope. Yea, yea. God of my father, and Gl of the inheritance of lyracl, Lisd wf
- the heavens and of the carth, Creator of the waters, King of every creature, hear thou my prayes -
3 and mike my speech and deccit 1o be their wound and stipe, who have purposed hard things agms
thy covenant, and thy hallowed house, and the wp of Sion, and the house of the possession of 1hy
14 children. And make every nation and tribe of thine to know that thew art God, the God of nﬁ
power and might, and that there is none other that protecteth the vace of Iscael hut tho, '
i And it came to pass, when she had censed 1o ery unto the God of Taael, and had made an end of
s all these words, that she rose up wlwr_c shie i fallen down, and called her maid, and went down
3 into the house, in the which she was wunt to abiile on the sabbath days and on her foast days, an/)
pulled off the sackclath which she had put on, and put off the gurments of her widowhood, aud
washed her body all over with water, and anointed hersell with rich amtment, und braided the hair
of her head, and put a tire upon it, and put on her garments of gladness, wherewith she was wont
4 1o be clad in the days of the life of Munasses her husliand.  Anid she tonk sandals for her feet, and
put her chains about her, and her bracelets, and her rings, anid her carrings, and wll ber ormaments,
sand decked hersell bravely, to beguile the eyes of all nwen than should see ber.  And she yave her
maid a leathern bottle of wine, and @ cense of oil, wnd Alled o bag with parched eorn and lumps of
figs and fine bread ; and she packed all her vessels together, and laid them upon her,
6 And they went forth to the gite of the city of Bethulin, and found «-L1u:d~.h;: thereby (zins, and
7 the elders of the city, Chabris and Charmis. But when they saw her, that her countenance was
altered, and her u.pparcl was changed, they wondered at her bratiny very exceadinglay and waniel mmre
S her, The God of our fathers give thee favour, and accomplish thy puposes to the glory of the
g children of Isracl, and to the exaltation of Jerusalens, And she worshipped God, and said unta
them, Commaind that they open unto me the gite of the city, and T will go forth 1w accorplish the
1o things whereof ye spake withune:  And they compumded the young men to open unto ler, as she
had spoken: and they did so.
And Judith went out, she, and her handmitid with her; and the men of the city looked after her,
until she was gone down the mountain, until she had passed the valley, and they could see her no
21, 12 more.  And they went straight onward in the valley : and the watch of the Assyrians met her; and
* theytook her;and asked her, Of what people st thou? and whencecomest thou ? and whither goest
thou? And she said, I am a daughter of the Hebrews, and I flee away from their presence ;. because
13 they are about to be given you to be consumed : and I am coming into the presence of Holofernes
the chiel captain of your host, to declare words of truth ; and 1 will shew before him a way, whereby
ke shall go, and win all the hill country, and there shall not be lacking of his men one person, nor

opqressnd. dharrivasy, is Tight (not as K.\ margin} = those who ure inferior to others, i ¢, overzome by them,
58 VL Syr have *saviour of the forlorn’, omitting esemmrrgs amghmirps e,

12, of every creature, mdarns arivews gov = JINI S2a {thy) creaticin ', & conymon expression in late Helirew-

13 against thy covenant. Ball cft. Dan. sic 28, and suggests that this is an indication of Maccabran. tnes but
the indication is too slight to be pressed.

top, i, e. mount, unusual with Sion, . _

4. every nation ... of thine, ® 13 /i miw 20 ios mon, A fii mairis feavg oo, 58 fevery nation of every (ribe 1o
know thee!, VL also omits gov.. The meaning is (15 Syr) *make thy whale nation (Israel) and every foreign) tribe
to know *, not as R.V,

X. Ball rightly points out that & t-xi. 5 is miodelled on the Greek Esther v 1-15.

2. maid, agpar, as in viil, 1o and in the parallel passage in Lsthor, )

house. She lived usually in a tent on the roof, but went down into the house for fostivals.

3. braided, durage, properly ‘arranged . Syr‘anainted . VL (cod. Corby) und Vuly, diroszntiing =i, Yehe panier
itY R Awgmw. 19 108 Siekinaro= VL geitinarit, ' she combed it uat!

tire is pirpa, cf. above on ix. 2.

4. sandals would not have been worn during her mourning,

XAiBwyar, following sandals, are probubly * anklets®, as VL. ) 4

decked herself, Vulg. adds that her beauty was miraculously increased because of her virtuous object.

to beguile, v dmdrpow, A 1} dravrnro, t neet.

5, lumps of figs, makiflns. ¥ an Syr has plural.

After bread 19 108 add ‘ checse’, and so 58 VL Syr, _

It is in accordance with Judith’s pious observance of the Law that she should make these careful preparations to
ensure having clean (fosher) food while awny from home.  The vessels wete for such cooking as might be necessary.
Gentile vessels would be or might be unclean, = sl )

8. give thee favour, dgy av «r yapw. A Hebrew expression = muke thee to be favoured. 58 VL Syr have 3
mot '3

ch: Fi:icmulia was on A mountain and was approached by a valley. The outposts (mpedwdax)) of the enemy were at
the ather end of the valley. _ :

12, Hebrews. Correctly used to distinguish them from foreigners, to whom she was speaking. : _

15 lacking, fuwrige, a Jate Greck use of the word, I (S xss. 15 0t m_m!m:. Ik Thee ond of 1he s iese
would be strange, even in Hebrew, 1t means ‘no one shall be taken prisoner or killed "
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THE BOOK OF JUDITH 10. 14—11. 1o

r4 one life.  Now when the men heard her words, and considered her countenance, the beauty thereof
i= was excecding marvellous in their eyes, and they said unto her, Thou hast saved thy life, in that
thou hast hasted to come down to the presence of our lord: and now come to his tent, and some of
16 us shall conduct thee, until they shall deliver thee into his hands. But when thou standest before
him, be not afraid in thine heart, but declare unto him according to thy words; and he shall entreat
17 thee welll  And they chose out of them a hundred men, and appointed them to accompany her and
her maid ; and they brought them to the tent of Holofernes.
1% And there was a concourse throughout all the camp, for her coming was noised among the tents;
and they came and compassed her about, as she stood without the tent of Holofernes, until they told
10 liim of her.  And they marvelled at her beauty, and marvelled at the children of Israel because of
her. and cach one said to his neighbour, Who shall despise this people, that have among them such
women ? for it is not good that one man of them be left, seeing that, if they are let go, they shall be
a5 able o deceive the whole carth.  And they that lay near Holofernes, and all his servants, went forth
+1 and brought her into the tent.  And Holofernes was resting upon his bed under the canopy, which
22 wis woven with purple and gold and emeralds and precious stones.  And they told him of her; and
23 he came forth into the spice before his tent, with silver lamps going before him., But when Judith
wis come before him and his servants, they all marvelled at the beauty of her countenance ; and
she fell down upon her face, and did reverence unto him: and his servants raised her up.
And Ilolofernes sitid unto her, Woman, be of good comfort, fear not in thy heart: for I never
+ hurt any that hath chosen to serve Nebuchadnezzar, the king of all the earth. And now, if thy
people that dwelleth in the hill country had not set light by me, I would not have lifted up my spear
jitgainst them: but they have done these things to themselves, And now tell me wherefore thou
dlidst flee from them, and camest unto us: for thou art come to save thyself; be of good comfort,
thou shalt live this night, and hereafter: for there is none that shall wrong thee, but all shall entreat
thee well as is done unto the servants of king Nebuchadnezzar my lord.  And Judith said unto him,
Receive the words of thy servant, and let thy handmaid speak in thy presence, and I will declare
no lic unto my lord this night,  And if thou shalt follow the words of thy handmaid, God shall bring
the thing to pass perfectly with thee ; and my lord shall not fail of his purposes. As Nebuchadnezzar
king of all the earth liveth, and as his power liveth, who hath sent thee for the preservation of every
living thing, not only do men serve him by thee, but also the beasts of the ficld and the cattle and
the birds of the heaven shall live through thy strength, in the time of Nebuchadnezzar and of all his
house. TFor we have heard of thy wisdom and the subtil devices of thy soul, and it hath been
veported in all the earth, that thou enly art brave in all the kingdom, and mighty in knowledge, and
wonderful in feats of war. And now as concerning the matter, which Achior did speak in thy
council, we have heard his words: for the men of Bethulia saved him, and he declared unto them
1o all that he had spolken before thee.  Wherefore, O lord and master, neglect not his word ; but lay
it up in thy heart, for it is true: for our race shall not be punished, neither shall the sword prevail

11

Li

=4

z

14. The two halves of the verse are connected by =ai.  Perhaps the Hebrew original should be translated “and noted

ner countenance, that (or for) it waz very wonderful in beauty to look at“sn:‘t‘ﬂl}'): then they said . . '

16, when, properly *if ", i. e. if you are fortunate enough to be admitted.

17. appointed them to accompany, mopéfevfar, lit. “they yoked (them) alongside .

_ 15 lic}tpé' *until they had told him’; i. e. she stood outside while some one went in and told him. The whole account ‘
is very vivid. |

15. because of her, dr' airjs, properly ‘(judging) from her’. 58 VL Syr ‘they wondered at her beauty and
received her words because they were very good, and marvelled . | !

deceive, xoraguthioartiug 1. e, beguile with the beauty of their women.
2o, that lay near. §8 mapedpedorres, ‘that were in attendance,’ and so VL Syr.
. under (prop. ‘in’) the canopy, which probably means the mosquito net. .
. 58 VL Syr *very many silver lamps going before him, and they brought her in to him "
3. was come. 58 VL Syr “stood " more probably represents the Hebrew.
1. 4. The construction is awkward, Lit. ‘there is none who shall harm thee but shall entreat. . ." i.e. we (orall)
will entreat, 19 43 al. VL Syr moujorw,

6, Ball suggests that the phrase * God shall bring the thing to pass ' is intentionally ambiguous, but the concluding
words are against this. On the morality of Judith's device see Introduction.

7. Not very clear. At the end B has (foovras Nof. sai mdvra tov ofrow adroi, which will not translate, The other
M55, have xi N kal mivra .., of which the meaning is not evident. R.V, follows Fritzsche's emendation wasrds, &c.,
which may be the sense but has no MS. authority. VL has *pér virtutem tuam sciet N. et omnis domus eius”.  Syr
*shall know (acknowledge) N. through thy strength®.  Cf. Jer. xxvii. 6.

. brave, dyadis, rather ‘a good general’. He was dpyuorpiargyos, ii. 4.

feats, orpareipam, perhaps ‘campaigns .
_G. as . . . matter, Aiyor is a mominativus pendens. 58 VL Syr *and now, my lord, the word which A. spake’
(50 §AdAnge Aoyor A Al the end 19 108 add ‘and all thy words's 58 omits ‘ before thee', and ‘lord and master” in
verse 1o,

(TR
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-
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THE BOOK OF JUDITH 11. 11—12 53

them, except they sin against their God.  And now, that my lord be not defeated wnd
e of his purpose, and that death may fall upen them, their sin hath overtaken them, where-
with they shall proveke their God  anger, whensoever they shall do wickedness.  Since 1heir
| tuals failed them, and all their water was scant, they tuok counsel to lay hands upon their eattle.
‘and determined to consume all those things, which God charged them by his laws pr_l they shoull
13 not eat: and they are resolved to spend the firstfruits of the com, and the tenths of the wine and
the oil, which they had sanctified, and reserved for the pricsts that stand befire the face of our Gl
in Jerusalem ; the which things it is not fitting for any of the people so much s to touch with their
14 hamds.  And they have sent some to Jerusalem, because they also that dwell there have done this
15 thing, to bring them a licence from the senatec And it shall be, when one shall bring them word,
a6 and they shall do it, they shall be given thee to be destroyed the same day. Wherelore | thy
servant, knowing all this, fled away from their presence ; and God sent nié 1o work things with thee,
17 whereat all the earth shall be astonished, even as many as shall hear it. For thy servant i religioos,
and serveth the God of heaven day and night : and now, my lord, 1 will abide with thee and thy
servant will go forth by night into the valley, and T will pray oot God, and Be <hall tell me when
18 they have committed their sins: and [will come and shew it also unto thee ; and thou shalt go furth
19 with all thy host, and there shall be none of them that shall resist thee,  And T owill legd thes
through the midst of Juda until thou comest over against Jreawsalem o oamd | will set thy seat in
the midst thereofl; and thou shalt drive them as sheep that have no shepherd, and a dog shall not
so much as open his mouth before thee: for these things were told me according to my fore-
knowledge, and were declared unto me, and T was sent to tell thee,
20 And her words were pleasing in the sight of Holofernes and of all his servants; and they
27 marvelled at her wisdom, and said, There is not such a woman from one end of the earth to the
22 other, for beauty of face, and wisdom of words. And Holofernes said unto her, God did well o
send thee before the people, that might should be in our hands, and destruction among them that
23 Jightly regarded my lord.  And now thou st beautiful in thy counteimmee wid witty i thy wends
for if thou shalt do as thou liast spoken. thy God shall be my God, and thou shalt dwell in the house
of king Nebuchadnezzar, and shalt be renowned through the whole carth.
12 1 And he commanded o bring herin whese lis silver vessels were set and bade tiat they <hvuld
2 prepare for her of his own meats, and that she should drink of his own wine. And Judith said, 1
will not eat thercof, lest there be an occasion of stumbling : but provision shall be made lor me of
3 the things that are come with me. And Holofernes said unto her, But if’ the things that be swith
thee should fail, whence shall we be able to give thee the like? for there is none of thy race with us,
4 And Judith said unto him, As thy soul liveth, my Jord, thy servant shall ot <prend those tiings tha
5 be with me, until the Lord work by my hand the things that he hath determined.  And the servants

11, Translate . . .*purpose, death shall fall upon theim, and | = for) their sin, wherawith they will provoke their (Gad,
has (already) got a hold on them, whensoever they tuay (actually) commit folly * (35 VL Syr * commit it ). There arny
many small variants, but this (Swete's text) seems to give a suitable sense.  They were alreudy in the power af their
sin by intending to commit it (see verse 12}, although she does not krivw when the agtual commission will oceur.

13. which.. . it isnot fitting for any of the people lutimly fil thepriet=l . to boueh il foss to izt 1w
author feels 5o strongly on the point that he makes his heroine seleet this as her proof of wickedness even when speik-
ing to an unbeliever, i

14. have done, emolyoay, i. ¢, did 1t on some former Occasion, .

to bring is Fritzsche's geraxopivmror.  The ordinary reading peromiousric Zises 1o sense,
Note their dependence on the Sanhedrin, . : w )

17, religious, feooedi s, rather * god-fearng* (ef. Gen, xlif, 15); as the regsan for her recaiving a divine communication,

18, Properly * there is nonc of them that shall . . 0 P . ) } }

19. adog . .. Cf Exod, x. 7. Hereliterally ‘growl with his tongue . according to my foreknowledge, <it
wpdypaaiv (wov 0m. 19 108), probibly means * by way of revelation” (Hall).

20. 58 VL Syr ‘at her beauty and wisdom ', - -

l 21, for beauty of face. v (xaka mporare) s again the Heb, "3,
22, that might should be . . ., rov penfions . . ., rather “send thee to be made a strength to us and a destruction

to them! (2 b w3 m‘n';'}.

2 ! T

.}W_'i’:i:r‘:tf:.t!:u?s-;:mriqfﬂgr’an'ttw|)lublt-.' The test may be tght considering what follaws, but i!. is-_mnp;iuig hus
supges: that after *beautiful of countensper (TNT2 T2 the Hebrew lad 80 P23 and geadiy i Bemc o
Esther ii. 7) which was misrend TE8D 23321 7and thow speakest well®, 14 ro¥ have © if thy God da as the sywst
which would then be original and hve Deen altered 1 agree with dynthh e s Sigoud e 1t 18 hor Aeaaey whicl)
should entitle her fas Esther) to dwell in the house of theking, oot her intelicetial qualities or her services w .\ay_r:lf-

X1l 1. prepare, surnorpara, should no douhrmenn *spread & conch”, &e., but here it must be *sot oo the talie "
Then =ivew is simply epexcgetical gmn::‘s-‘j « st hefore Tier of his own viands and of hiis wine to drink ",

2. As before, stress is laid on the duty of using only clean food.

4. 1 omits ‘the Lord? wrongly. 81
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THE BOOK OF JUDITH 12 5—13. 4

of Holofernes brought her into the tent, and she slept till midnight, and she rose up toward the
6 morning watch, and sent to Ilolofernes, saying, Let my lord now command that they suffer thy
7 servant to go forth unto prayer.  And Holofernes commanded his guards that they should not stay
her: and she abode in the camp three days, and went out every night into the valley of Bethulia,
8 and washed hersell at the fountain of water in the camp. And when she came up, she besought
o thie Lord God of Tsracl to direct her way to the raising up of the children of his people. And she
came in clean, and remained in the tent, until she took her meat toward evening.
1o And it came to pass on the fourth day, Holofernes made a feast to his own servants only, and
rt called none of the officers to the banquet.  And he said to Bagoas the cunuch, who had charge over
all that he had, Go now, and persuade this [Hebrew woman which is with thee, that she come unto
12 s, and cat and drink with us.  For, lo, it is a shame for onr person, if we shall let such a woman
13 go, not having had her company ; for if we draw her not unto us, she shall laugh us to scorn.  And
Bagons went from the presence of Holofernes, and came in to her, and said, Let not this fair damsel
fear to come to my lord. and to be honourced in his presence, and to drink wine and be merry with
us, and to be made this day as one of the daughters of the children of Asshur, which wait in the
ry house of Nebuchadnezzar.  And Judith said unte him. And who am 1, that I should gainsay my
lord ? for whatsoever shall be pleasing in his eyes I will do speedily, and this shall be my joy unto
17 the day of my death. And she arose, and decked herself with her apparel and all her woman's
attire; and her servant went and Jaid fleeces on the ground for her over against Holofernes, which
16 she had received of Bagoas for her daily use, that she might sit and eat upon them. And Judith
came in and sat down, and Holofernes” heart was ravished with her, and his soul was moved, and
he desired exceedingly her company: and he was watching for a time to deceive her, from the day
17, 15 that he had scen her.  And Holofernes said unto her, Drink now, and be merry with us. And
Judith said, T will drink new, my lord, because my life is magnified in me this day more than all the
1y days since I was born.  And she took and ate and drank before him what her servant had prepared.
1o And Huolofernes took great delight in her, and drank exceeding much wine, more than he had drunk
at any time in one day since he was born.
13 ¢ But when the evening was come, his servants made haste to depart, and Bagoas shut the tent
without, and dismissed them that waited from the presence of his lord ; and they went away to their
2 beds: for they were all weary, because the feast had been long,  But Judith was left alone in the
atent, and Holofernes lying along upon his bed : for he was overflown with wine. And Judith had
said to her servant that she should stand without her bedchamber, and wait for her coming forth, as
she did daily @ for she said she would go forth to her prayer; and she spake to Bagoas according to
4 the same words.  And all went away from her presence, and none was left in the bedchamber, neither
small nor great.  And Judith, standing by his bed, said in her heart, O Lord God of all power, look

7. Properly *she used to go out (of her tent, cf. verse g) by night . . . and bathe in the camp at the spring’. This
is awkward, but Movers' suggestion (quoted by Ball) that the Hebrew was 77272, which was misread 12022, is impos-
sible. 58 VL Syr omit ‘in the camp’. It may be due to dittography from the line above, If it stands, it must mean
that she was not allowed outside the limits of the camp, but went out of her tent and did her (merely ceremonial)
washing ( fohan) it the spring, which was within the camp (cf. vii. 3).

. came up, i.e. from the water, a'.vr. as e.g. in Mishna Yoma vii. 3.

direct, karevffivar, to make it straight by removing the difficultics, cf, 777 92", Ps. v. o
10, feast, séroy = NP2, .
called . . . banquet, « tiv ypiow (al :?Lin‘u-} oddidu rév mpds rais ypriag is difficult,  ypfew may be *the enjoy-
ment of it shjeo (which is well supported), ‘invited to the invitation,’ is no better.  rév wpos rais ypeims are the
nificers om duty.  He only invited his personal fricnds.

11. Bagoas, & P'ersian name, "33, Fzra ii. 2, spelt M1 in the Elephantine papyri of 407 B.c.. It is derived from
0. Pers, Baga = god, as if Theodorus, &, He was in charge of]uditﬁ. =

15. sit, caraxhuopdvgr, prop. ‘recline’ (and so dwimerer 10 ver. 16}, according to the later practice. The earlier
custom was to sit, of, 1 Sam, xx. 24 with Amos vi. 4 (Ball).

10, was watching, «riper, a proper use of the imperfect: *he had been waiting for an opportunity to seduce her.!

15. Again it is carefully noted that she ate only clean food.

20, delight, nifynivén ar' alrijy, *wis merry because of her.'

XU dismissed, dréehenrer, prop. shut out” those whe had been in attendance on his lord, 127 ngh g,
lit. ¢ mpogira voi euplov afrod, which has been corrupted in the Greek to de mpogomor,
2. lying along, mporenrarar, fallen forward,
overflown, lit. the wine was poured all over him.
3. had =aid, i.e. before starting out.  Spake, i. ¢, had spoken.
4. And (="'so’) all went: resuming what was said in verse 1. i
from her pres :. The ¢ reading is €x mpocdmou, as il = derodaoy, “out of the way.! A adds alris, others
airoi, &2, The Hebrew would naturally be 852 referring back to verse 1.
bed. 58 VL Syr xahadie.
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THE BOOK OF JUDITH 13, s—I4. 2

in this hour upon the works of my hands for the exaltation of Jerusalem.  For now is the time to
elp thine inheritance, and to do the thing that I have purposed o the destruction of the enemics
| are risen up against us.  And she came to the vail of the bed, which was at Holofernes' head,
mak down his seimntau from thence; and she drew fear unto the bed, and ook hold of the hair
his head, and said, Strengthen me, O Lord God of Isracl, this day. And she sinote twice upom
'y his neck with all her might, and took away his head from him, and tumbled his body down from the
“bed, and took down the canopy from the pillars ; and after a little while she went foeth, and gave
o Holofernes' head to her maid; and she put it in her bag of vietuwls: and they twain went forth
together unto prayer, according to their custom: amd they pussed through the cutnp, and compassed

that valley, and went up to the mountain of Bethulia, and came to the gates thereol.
11 And Judith said afar off to the watchmen at the gates, Open, open now the gate: God is with us,
even our God, to shew his power yet in Ispael, al his might against the enemy, as he hath doge
12 even this day. And it came to pass, when the men of her ity head her voice, they made haste 19
13 go down to the gate of their ¢ity, and they called toguther the eliders of the city.  And they ran all
t y both small and great, for it was strnge unto them that she was come: and they opened
14 the gate, and received them, making a fire w give light, and compassed them vound gbom,  And
she said to them with a loud voice, Praise Cepdd, pragse him: praise God. whe hath sint taken away
15 his merey from the house of Isracl, but hath distroyed oue eneties by iy Taned this pight. Ausd
she took forth the head out of the bag, and shewed it and spid unta Uiess, Behnld, the head of
Holofernes, the chiel captain of the host of Asshur, wd behold, the canope, wherein he did lic in s
16 drunkenness; and the Lord smote him by the hand of a woman. And as the Lord liveth, who
preserved me in my way that [ went, my countenance deceived him to hie destruction, and he did
17 not commit sin with me, to defile and shame me. And all the people were exceedingly amazed,
and bowed themselves, and worshipped God, and said with one accord, Blessed art thou, O our God,
1% which hast this day brought to nought the encanies of thy peopde..  And Okeias sunl v her, Blessed
art thou, daughter, in the sight of the Most 1ligh God, above all the women upon the carth; and
blessed is the Lord God, who created the heavens and the earth, who dirccted thee to the smiting
19 of the head of the prince of our encmics.  For thy hope shail not depart from the heart of men that
20 remember the strength of God for ever.  And God turn these things to thee for o perpetual praise,
to visit_thee with good things; because thou didst not apure thy lie by reasin of i ariiiction of our
race, but didst avenge our fall, walking a straight way before our God.  And all the peaple said, So

be it, so be it.

14 v And Judith said unte them, Tlear me now, my brethron, and take this heard cond Bag itupon e
2 battlement of your wall, And it shall be, so soon as the morning shall appear, and the sun shall
come forth upon the earth, ye shall take up every one his weapons of war, and go forth cvery valiant
man of you out of the city, and ye shall sct a captain over them, as though ye would go down to the

5. now is the time, sc. which thou didst appoint,
destruction, fpuipa (B}, rpatpa (38), Gpuirpa (A, Gpatow (15, 44).  The last would best express the Hebrew
WEp 2.

fi. tail, kardp, a bar at the head of the bed.
scimitar, dxwdxys, @ Persinn sword, ]
4. took dawn (o7 off) the canopy, cf. x. 21, She took it sway as a trophy, verse 15, .
10. unto prayer, oiitted by B s I priyen 55 VI Sy Twanld be past ridnight, *toward the maming
watch ' (il 31 This time they went out of the p,-:nuj‘l'.: Compass=ed, i admmury perlisge mos ik 4 O tots
along the side of the valley, so as not to bic seen. ent up . . .4 Father * wont up the piountain to ' (which wis on
the top).  For vo dpoy B® his mpds.
11. now, &; (one of the few particles used in the book) = 82,
12. her city. X 44 106 58 VL Syr omit alriys, rightly,
13. strange, wupabufoy, i, c. unexpeeted. -
14. destroyed, #povar,  hroke,' the same stem as in verse 5.
16, deceived, fmiryoer, * beguiled.”
17. Blessed . .. PFDN 3N ANR TN3, the usual formula in later Hebrow,
18, A reminiscence of Gen, xiv. 19, 20, LXX, _ _ ) ol _ &
directed thee to the smiting of the head . . . s a stranze expression, 58 alters it 1o * directed: thee to the
head”. The Hebrew must have been 1IN ERY MaNR. « difented ordspired thee 1o smite the head Te. cliedi of
r enemies.” The incident of the head has cansed 87 to be translated twice,
i w“:n thy hope. 38 ‘j"L Syr have “the praise of thee’,  Tlope, S, iy e ‘thy trust in God shall always be
remembered when men recall (or talk of) the mighty works of G(.:d .
20. avenge, fmefiAfer, ‘ you went to meet (and avert] onr il

NIV. 1. The account of Achior (7. 5-10) precedes this in the Vulgate, certainly a better arrangement.
2. a captain over them, apparently over those wha go but, but the clange of person is strange.
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3 plain toward the watch of the children of Asshur; and ye shall not go down. And these shall take
up their panoplies, and shall go into their camp, and rouse up the captains of the host of Asshur, and
they shall run together to the tent of Holofernes, and they shall not find him: and fear shall fall upon

4 them, and they shall flee before your face. And ye, and all that inhabit every coast of Israel, sE:E

5 pursue them, and overthrow them as they go. But before ye do these things, call me Achior the
Ammonite, that he may see and know him that despised the house of Isracl, and that sent him to us,
as it were to death.

6  And they called Achior out of the house of Ozias; but when he came, and saw the head of
Holofernes in a man's hand in the assembly of the people, he fell upon his face, and his spirit failed.

s But when they had recovered him, he fell at Judith's feet, and did reverence unto her, and said,
Blessed art thou in every tent of Judah, and in every nation, which hearing thy name shall be

§ troubled.  And now tell me all the things that thou hast done in these days. And Judith declared
unto him in the midst of the people all the things that she had done, from the day that she went forth

o until the time that she spake unto them. But when she left off speaking, the people shouted with

1o loud voice, and made a joyful noisc in their city. But when Achior saw all the things that the
Gl of Israel had done, he believed in God exceedingly, and circumcised the flesh of his foreskin,
and was joined unto the house of Israel, unto this day.

11 But as soon as the morning arose, they hanged the head of Holofernes upon the wall, and every

r2 man took up his weapons, and they went forth by bands unto the ascents of the mountain. But
when the children of Asshur saw them, they sent hither and thither to their leaders ; but they went

13 to their captains and tribuncs, and to every one of their rulers, And they came to Holofernes’ tent,
and said to him that was over all that he had, Wiken now our lord: for the slaves have been beld

14 to come down against us to battle, that they may be utterly destroyed. And Ragoas went in, and

15 knacked at the outer door of the tent ; for he supposed that he was sleeping with Judith, But when
none hearkened to him, he opened it, and went inte the bedehamber, and found him cast upon the

16 threshold dead, and his head had been taken from him. And he cried with a loud voice, with

17 weeping and groaning and amighty cry, and rent his garments.  And he entered into the tent where

1% Judith lodged = and Fie found her not, and he leaped out to the people, and cried aloud, The slaves
have dealt treacherously : vne woman of the Hebrews hath brought shame upon the house of king

1o Nebuchadnezzar; for, behold, Holofernes Zele upon the ground, and his head is not on him. But
when the rulers of the host of Asshur heard the words, they rent their coats, and their soul was

~ troubled exceedingly, and there was a ery and an exceeding great noisc in the midst of the camp.
15, And when they that were in the tents heard, they were amazed at the thing that was come tu

2 pass.  And wembling and fear fell upon them, and no man durst abide any more in the sight of his
neighbour, but rushing out with one accord, they fled into every way of the plain and of the hill

deountry.  And they that had encamped in the hill country round about Bethulia fled away.  And

4 then the children of Isracl, every one that was a warrior among them, rushed out upon them. And

3. these, i.e. the Assyrian outposts,
panoplies, muvorhios.  ‘ Arins’ would be less pedantic.  Outposts when not expecting an attack would lay down
some of their equipment, They would take this up again and so become srapiwAa before going into camp,
4 as they go. Ruther *leave them lying in the paths by which they flee”.
5. Looks as if it had becn put in to introduce an episode which had somehow got misplaced ; see on verse 1.
7. recovered, drédndowr atrde (8 1) = 'had lifted him up " dsehaSer adrde (A, &c.) = * he had recovered himself”,
tent. A reminiscence of Judges vi.247?
troubled, i.e. alarmed at such things being possible.
o. made a jovful noise, idwear (58, K., <eep N A 1Y) oavny elppnodvge (A 58 VL, -por® 13) = FmER! S"l‘-‘ LAY (Ball),
10, God of Israel. 58 VL Syr‘ God had done for Israel’,
exceedingly, apédpn.  The author's favourite word is not very suitable here. It must mean “with all his heart *.
unto this day is really meaningless.  The Vulgate applies it to his descendants.
Achior became a Ernsclylc at once, The author overlooks the law of Deut. sxiil, 3.
12. leaders, i. ¢. subordinate officers, and they (the subordinates) went to their superiors, who eventually came to
Holofernes” tent.
tribunes, yihwipyors, ‘captains of thousands .  Rulers, mdavra dpyorra, should be * commanders ',
13. to him. §8 VL Syr *to Dagoas’,
the slaves, D217, for which Movers suggests (‘plausibly,’ Ball) £'73¥0, ‘the Hebrews' (ef. VL), but this is
unnecessary, cf, verse 18, Dall seems to prefer 03340, “ the mice,’ as Vulg,
14. door is necessary after *knoek ', but athaiaw is prop. * curtain' (cf. verse 15). 19 108 éxpirgre 4 yepi & vf
athaig, and similarly Vilg. * stetit ante cortinam et plausum fecit manibus suis ',
15. opened, daoreihas, ‘drew aside the curtain.'
threshold, ¢ri rjr yehwvidor, more probably the step at the side of the bed (Ball),
18, dealt treacherously, |#erpour, alluding primarily to Judith's promises.  The verb ought to have an object.

KV, 3. These were the Edomites and Ammonites, cf. vii. 18 (Ball).
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Ozias sent to Mh&l’m‘ and Bebai, and Chobui, and Chola, and w every coast of Israel, such as
a}d tell concerning the things that had been accomplished, and that all should vush farth upen
j their enemies to destroy them.  But when the chililren of Israel heard they all fell upon them with
one accord, and smote them unto Chobai: yew, and in like manner also they of Jerasalem and of all
the hill country came (for men had told them what things were come to pass in the camp of e
enemics); and they that were in Gilead and in Galilee fell wpon their flank with a great slanghtes,
A until they were past Damascus and the borders theveol,  That the residue, that dwelt at Bethulin, fell
7 upon the camp of Asshur, and spoiled themy, and were enriched exceedingly.  But the children of
Isracl returned from the slaughter, and gat possession of that which reniined ; and the villages and
the cities, that were in the hill country and in the plain country, took many spoils: for there was an
- exceeding great store. _
B And {mkim the high priest, and the senate of the children of Tsracl that dwelt in Jerusalem, came
to behold the good things which the Lord had shewed to lsracl, amd 1w see Judith, and to salute her.
-9 But when they came unto her. they all blessed her with one accord, and said umto her, Thou ant the
exaltation of Jerusalem;, thou art the great glory of Lsracl, thou art the great rejoicing of vur race :
1o thou hast done all these things by thy hand: thou hast dane with Tsrael the things that are gowl,
and God is pleased therewith : blessed be thow with the Almighty Lerd Tor evernere And all the
11 people said, So be it.  And the people spoiled the ciomyp for the =pace of thirty days - and they gave
wnto Judith Holofernes' tent, and all his silver cups, and his beds, and his vessels, and all s
furniture: and she took them, and placed them en her mule and made roady her wagons, and
heaped them thercon,
12 And all the women of Isragl ran together ta see her; and they blessed her, and made a dance
among them for her; and she took branches in her hand, and gave to the women that were with
13 her.  And they made themselves garlands of olive, she and they that were with her; and she went
before all the people in the dance, leading all the women: and all the men of Isracl followed in their
aﬁ 1 armour with garlands, and with songs in theirnouths, Nkl Tahith Degan to s, Uhls thanlegiving
2 in all Israel, and all the people sang with loud voices this song of praisc.  And Judith said,
Begin unto my God with timbrels,
Sing unto my Lord with cymbals <
Tune unto him psalm and praise:
Exalt him, and call upon his name.
3 For the Lord is the God that breaketh the battles:
For in his armies in the midst of the people
He delivered me out of the hand of them that persccuted me.
4 Asshur came out of the mountains from the north,
He came with ten thousands of his hest.
The multitude whereof stopped the torronts,
And their horsemen covered the hills,

4. Betomesthaim, sce iv, 6, Bebai only in A. For Chobai 8% las Choba, cf.iv. 4. For Chela A has Kola, *
Abelmaim, 8 o8 Keila, The sites are unkagwn, o
5. past Damascus. This was the way they had come, of il 27,
6. dwelt, karocoipres = DICY, ‘remained [I)é!‘lindl.‘
7. cities, al mohns, B A dmadheis, * farmsteads,” B . - ‘ .
9. they came. 58 VL Syr 19 tof *when she went out to sect them’, & comection in the interest of the high
priest's dignity.
rejoicing, kaiyqun, * the boast.'
12, for her, i.e. 'in her honour’, .
branches, fipoous, a stranye word to chopse. It properly meins the wands of the Bacehants, In the LXX only
here and in 2 Mace. x. 7. . : -
13, Lit. * they crowned themselves with olive’, a direek, not a Jewish, custom, indicating a Iate date for the book
(Ball).

XVL 1. sang with loud voices, imeprive, so 8 X1, The common reading 1 imeianer, * (J. began and) they
were singing in answer."
2. Begin, ¢fipyere = 139 in Ps. cxlvii. 7. _ ’ N
and praise, ’fmi alvow, A has coumie, * m«_\\'r\ b \[cf. “l‘;u 3}, as in Ps xaaiis 3, &c
. breaketh the battles, cf. Exod, xv. 3 LXXN, as above, 15 7. ¥ ; ;
7 The rest of the \-urs?' 5 COERUpH. inshls B:rmiu, it ihic mupepdoddy airel i3 properly ‘into lm_a camps'. Fur
eEeidari, ¥ his efehedaimBn, & or doopeguin 87 T Furs g, Perhaps the Hebrew was 230 0230002 -i;’lj, * Ll

when he encamped among . . .,' which was misread as 1*nimn".!.§, eis mapeuFahas alrod.
4. from the north. They came by way of Damascus.
stopped, i. e. blocked up.
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THE BOOK OF JUDITH 16. s-14

“He said that he would bum up my borders,

And kill my young men with the sword,

And throw my sucking children to the ground,

And give mine infants for a prey,

And make my virgins a spoil.

The Almighty Lord brought them to nought by the hand of a woman,

For their mighty one did not fall by young men,

Neither did sons of the Titans smite him,

Nor did high giants set upon him:

But Judith the daughter of Merari made him weak with the beauty of her countenance.
For she put off the apparel of her widowhood

For the exaltation of those that were distressed in Israel,

She anointed her face with ointment,

And bound her hair in a tire,

And took a linen garment to deceive him.

Her sandal ravished his eye,

And her beauty took his soul prisoner:

The scimitar passed through his neck.

The Persians quaked at her daring,

And the Medes were daunted at her boldness.

Then my lowly oncs shouted aloud,

And my weak ones were terrified and crouched for fear:

They lifted up their voice, and they were turned to flight.

The sons of damsels pierced them through,

And wounded them as runagates’ children ;

They perished by the battle of my Lord. |
I will sing unto my God a new song: |
O Lord, thou art great and glorious,
Marvellous in strength, invincible.

Let all thy creation scrve thee

For thou spakest, and they were made,
Thou didst send forth thy spirit, and it builded them, ‘

|

And there is none that shall resist thy voice.

_6. brought them to nought, ifirqrer as in xiv. 18, but here with a personal object. 58 19 108 add xarfoyurey
auTeEL—
“The Lord Almighty set them at nought,
Ly the hand of a woman he brought them to shame.'

7- their mighty one, M3} = their champion, as 1 Sam. xvii. 51 (Ball). The next two lines look like alternative
renderings of the same Hebrew. Sons of the Titans may be D'N27 22, €f 2 Sam. v, 18, LXX.

high giants, perhaps psi 22
g 9. For sandals as an adornment, of. Cant. vii. 1. Chajes suggests that ?1]:'3?: (her sandal) is a mistake for Y2 (her

heauty ),

1o, quaked, fpefav, shuddered at it )

. daunted, -'p,..axa-ﬁr.u- N U, rapayfpoay. ¥o% A, Neither word could be construed with an accusative. VL and
Vulg. omit the verb, thus making *boldness * depend on #gyufar.  The mention of Persians here suggests that the
author was really thinking of the time of Artaxerxes Ochus, and forgot for the moment that his invading army was
Assyrian.  Medes are naturally parallel to Persians, although, according to 1. 13-16, Media had beén devastated in
the previous year.

11. my lowly ones must be Israelites. So also ‘my weak ones’ (VL ‘acgrotantes in siti '), but ddedndpoar, ‘ were
mml’:icdi- 15d1:ns_uimb!t as a parallel to ghadagar, *shouted in triumph. Several cursivesand VL Syr have {3dnoar, |
teried aloud.

crouched. Apparently the subject changes to the enemy and the next three verbs form a climax, ¢ they crouched,
l-hE)]r" Cﬂtg out, they fled,’ as often in Hebrew poetry. 19 108 read grrifgoav for érroj(fn)oay, and add of éxdpoi pov
at the end.

12. sons of damsels, i. e. of young wives, whose sons would be mere children. Dut sepdewr in LXX often means
¢ maidservant ', so that it may be contemptuous, ' the very slive-boys.”

; runagates’ children, properly ‘sons of runaway slaves’. 19 108 VL Syr have naiBus alropohoivras, ‘ runaway
slaves, :

by the battle, i.c. by means of the army . . . supdrafis (cf. i, 6) prop. ‘an army in fighting order’,
13, Cf. Exod. xv, 11,
invincible, dwnipIhgras, prop, unsurpassed. Perhaps a loose rendering of ¥on ey
14. send forth, drioradar, ® fxdéurpear.
it builded is harsh. N has *they were builded’. Probably the Hebrew was WI30 (were created), not 22
(were built), CI Ps. xxxiii. 6-g, civ. 30 (Ball),
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For the mountains shall he moved from their foundations with the waters,

And the rocks shall melt as wax at thy presence :

But thou art yet merciful to them that fear thee.

For all sacrifice is little for a sweet savour,

And all the fat is very little for a whole burnt offering to thee

But he that feareth the Lord is great continually,

Woe to the nations that rise up against my race:

The Lord Almighty will take vengeance of them in the day of judgement,

To put fire and worms in their flesh ;

And they shall weep and fecl their pain for ever,

18  Now when they came to Jerusalem, they winrshipped God 3wl when the people were purified,

1y they offered their whole burnt afferings, and their freewill offiings, il their gifts. And Tudith

* dedicated all the stufl of Holofurmes, which the peaple had given her, anid gave the eanopy, which

20 she had taken for hersell out of his bedehamber, fora gift unto the Lord,  And the poagle continued
feasting in Jerusalem before the sanctuary for the space of three months, and Judith remained with

a¢them.  But after these days every one departed i his own inlenitance, wnd Judithe wenl away 1o

22 Bethulin, and remained in hoer own possession, and was honourable in her tine in all the Lo, Al
many desired her, and no man knew her all the days of her life, from the day that Manasses hey

23 husband died and was gatherad to his people. And she increased in groatness exveudingly ; and
she waxed old in her husband's house, unto a hundred and five years, and let her maid go free:

24 and she died in Bethulia; and they buried her i the cave of hor Dushiund Manasses.  And 1l
house of Isracl mourned for her seven days: and she distributed her goads before she died to all
them that were nearest of kin to Manasses her husband, and to them that were nearest of her own

2z kindred.  And there was none that made the childven of Lsvael vy more afiaid intheauys ar Judizh
nor a long time after her death.

15. For the mountains . . . waters, &y 5ép fc Qepedion aiv Dlarw wahevdigers: is ohscure,  Perhaps it means
“the mountains (or cliffs) shail be swayed down to their foundations, wyether with (i, just as much as) the waters
which roll up against them .

melt as wax, cf. Ps. xcvii. 5. - - o

16. iL.e. Any sacrifice is unworthy of God's acceplance as a sweet savaur, but, while sigrifices are phligatory, it i5
the spirit which underlies them, namely the fear of the Lovd, which is renlly important,  CFE Pa, i 16-14,

17, Cf, the end of Deborah's song, Judges v. 35

It is evident that the writer looks forward 1o o judpement after death, 777 BY, 4 later and more detinite doctrine
than the M OY of Mali iv, 5. The belief is indicated n Feelus. vii. 17 (18all), and developed in the Tiook of Lnuoch,
thus corroborating the date assigned to the composition of Judith. _ o

fire and worms are no doubt suggested by Isi, v 24, but apphed o hell as in the NE

weep and feel, lit. weep at (or ' with '} feeling, i.e. without losing consciousness of their pain.

18, Note again the insistence on purification (after contuct with the dead) and sazrifice,

19, stuff, mein = ‘-!’:, his silver plate.

ift, dvaflpun (or deifepa)l =00 (Ball) as a thing devoted, )

zn,‘ three u?g::éhs. A‘n’::hcr Instn[nn: of the ;mth?ar's love of exaggeration.  Three diys would be more likely,

21. inheritance. 58 VL Syr ‘tents”.

to Bethulia, ® ‘to her house at B i . o g . P

23. increased in greatness, fiy mundalmion pepiky, is not clear,  Prob. VI (and Vulg.) is right, ‘she increased in
reputé;iﬂ::."n hed | rdi he Lawin N il 11

. ueathed her property according to the Law in Nom. sxvik 11. .

:-;‘ Cf g n?ﬁ Judges v, -311). pl? udith was .{;\\'ums-l'n @ or ghiriy years el wt it tie of herexploi the land muat baw
had pﬂsu:‘:c-g.n' at least eighty years. Such s period v only diise peteton] © onider the Pesan kings, otid amcording
to Jewish ideas under the Hasmoneans * (Ball), ; e e

The Vulyate adds that o festival wis instituted to commesorate tie deest of Tagdith, probahly in imitation. 'l
Esther ix. 27, 28, No such festival is known, it is novmentisned iy wtlier aersto, Gl catmnt e been resedie
in the original hook. The statement nuy he founded on the fact that the ooty was read at the feast of Hantikka, st
Introd. § & .
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